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ﬁ Braun Infolines

DE/AT 0080027 28 64 63
00 800 BRAUNINFOLINE

CH 0844 -884010
UK 08007837010
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FR 0800944 802
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IT 800440017
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Deutsch

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen Sie
bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
durch und bewahren diese auf.

ACHTUNG

Halten Sie das Gerat trocken.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des si-
cheren Gebrauchs des Gerats unterwie-
sen werden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung dirfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeflihrt werden.

Versuchen Sie nicht, Batterien wieder auf-
zuladen, die nicht dazu bestimmt sind.
Batterien, die leer sind oder schon lange-
re Zeit nicht mehr in Betrieb waren, kon-
nen auslaufen. Nehmen Sie verbrauchte
Batterien rechtzeitig heraus und vermei-
den Sie beim Umgang mit undichten Bat-
terien Hautkontakt. Batterien sicher ent-
sorgen. Batterieklemmen nicht
kurzschlieBen.

Aus hygienischen Griinden sollte das Ge-
rat nur von einer Person verwendet wer-
den. Nicht auf gereizter Haut anwenden.
Nicht mit beschadigtem Trimmerkopf ver-
wenden.

Geratebeschreibung

1 Schutzkappe

2 Prazisions-Scherkopf

3 Bikinizonen-Scherkopf

3a Bikinizonen-Trimmerkamm, 5 mm
3b Bikinizonen-Trimmerkamm, 8 mm
4 Ein-/Ausschalter «1 /0 »

5 Batteriefach-Kappe

6 Reinigungsbirste

6

21388628_ FG1100_60x160_EU.indd 6 25.08.25 13:06



Einsetzen der Batterie

Dieses Gerat funktioniert mit einer Batte-
rie des Typs LRO3 (AAA) (1,5 V, alkalisch).
Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausge-
schaltet ist. Entfernen Sie die Batteriefach-
Kappe (5), indem Sie diese nach unten
ziehen. Legen Sie die Batterie so ein,
dass der Pluspol und der Minuspol in die
korrekte Richtung weisen und schlieBen
Sie das Batteriefach.

Anwendung

¢ Ein-/Ausschalter (4) nach oben schieben,
um das Gerat einzuschalten.

e Den Scherkopf flach an den zu entfer-
nenden Haaren ansetzen und langsam
gegen die Haarwuchsrichtung flihren.
Beste Ergebnisse erzielen Sie, wenn
Sie die Haut mit der anderen Hand straff
ziehen.

e Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie
den Scherkopf wechseln.

e Um den Scherkopf abzunehmen, drehen
Sie ihn um 90° gegen den Uhrzeigersinn
und heben ihn ab (b).

Dann den neuen Scherkopf aufsetzen
und um 90° im Uhrzeigersinn drehen, bis
er einrastet.

Der Prazisions-Scherkopf (2) ist perfekt,
um gezielt einzelne Haare zu entfernen
(z. B. an Augenbrauen oder anderen
Korperstellen).

Der Bikinizonen-Scherkopf (3) wurde
speziell fir die Haarentfernung in der
Bikinizone entwickelt und eignet sich
hervorragend zum prazisen
Konturenschneiden (Bikini-Linie).

Bikinizone trimmen

Um Haare in der Bikinizone auf einheitli-
che Lange zu kiirzen, setzen Sie einen der
Trimmerkamme (3a, 3b) auf (d). Flihren
Sie das Gerat mit dem Trimmerkamm
flach Uiber die Haut.
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Reinigung und Aufbewahrung
Vor dem Reinigen das Gerat ausschalten.
Nach jeder Benutzung wie folgt reinigen:

* Mit dem Burstchen (6) Haare und Staub
entfernen.

e Ab und zu kdnnen Sie die abgenomme-
nen Scherkdpfe unter warmem, flieBen-
dem Wasser reinigen. Seife auf naturli-
cher Basis (ohne Scheuermittel) darf
verwendet werden.

¢ \Vor dem Aufsetzen miissen die Scher-
kopfe vollig trocken sein.

e Zur Aufbewahrung des Gerates die
Schutzkappe (1) aufsetzen.

Wir empfehlen, die Klingen der Scherkopfe
zweimal pro Jahr oder nach dem Reinigen
unter Wasser mit einem Tropfen Leicht-
maschinendl zu dlen.

Entsorgung
Das Gerat enthélt eine Batterie
und wiederverwertbare elektri-
sche Bestandteile. Zum Schutz
. |
der Umwelt entsorgen Sie es
bitte nicht im Hausmdill, sondern

geben es bei einer lokal verfligbaren
Rickgabe- und Sammelstelle ab.

Anderungen vorbehalten.

English

Please read the user instructions carefully
before using the appliance and keep them
for future reference.

WARNING

Keep the appliance dry.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning the safe

8
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use of the appliance and understand the
hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

Do not recharge non-rechargeable bat-
teries. Batteries may leak if empty or not
used for a long time. Remove exhausted
batteries in a timely manner and avoid
skin contact whilst handling leaking bat-
teries. Dispose of batteries safely. Do not
short-circuit battery terminals.

For hygienic reasons, the appliance
should only be used by one person. Do
not use the appliance on irritated skin. Do
not use it with a damaged trimming head.

Description

1 Protective cap

2 Precision head

3 Bikini zone head

3a Bikini zone trimming comb, 5 mm
3b Bikini zone trimming comb, 8 mm
4 On/off switch«1/0 »

5 Battery compartment cover

6 Brush

Inserting the battery

This appliance operates on one LR0O3 (AAA)
type battery (1.5, alkaline). Make sure the
appliance is turned off.

Remove the battery compartment cover
(5) by pulling downwards. Insert the bat-
tery with correct polarity and close the
battery compartment.

How to use

e Slide the on/off switch (4) up to turn the
appliance on.

¢ Place the trimmer head near to the hair
to be removed and guide it slowly
against the direction of hair growth. For
optimum results, pull the skin taut with
one hand while using.

e Turn the appliance off before changing
the cutting heads.
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e To remove the cutting head, rotate it
counter-clockwise 90°, then lift it (b).

To attach another one, insert it into the
opening, then rotate 90° clockwise until it
clicks into place.

The precision head (2) is perfect for de-
tailing of eyebrows and removal of stray
hairs on all body areas.

The bikini zone head (3) is ideally suited
for use in the bikini area to cut precise
lines or contours like the bikini line.

Bikini zone trimming

For trimming hair in the bikini zone to a
uniform length, attach one of the bikini
zone trimming combs (3a, 3b) (d).
Guide the appliance with the trimming
comb flat against the skin.

Cleaning and maintenance
Always turn off the appliance before
cleaning. Clean the appliance after each
use:

e Use the brush (6) to wipe away any hair
or dust.

e From time to time, you can rinse the de-
tached cutting heads under warm run-
ning water. A natural soap may also be
used, provided it contains no particles
or abrasive substances. Rinse off all
foam.

¢ Please ensure that the cutting head is
completely dry before attaching to the
body.

¢ For storage, attach the protective cap (1).

We recommend lubricating the cutter ele-

ment in the head with a drop of light ma-

chine oil twice a year or after cleaning with
tap water.

Disposal

This product contains a battery E
and/or recyclable electric waste.

To protect the environment, do —
10

21388628_ FG1100_60x160_EU.indd 10 25.08.25 13:06



not dispose of it in the household waste,
but take it to appropriate local collection
points for recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Veuillez lire attentivement les instructions
d’utilisation avant d’utiliser I'appareil et
conservez-les pour tout besoin ultérieur.

AVERTISSEMENTS

Maintenir 'appareil au sec.

Cet appareil peut étre utilisé par des en-
fants a partir de 8 ans et des personnes
avec une réduction des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales, ou sans
expérience et connaissances, uniqguement
s’ils ont bénéficié d’une surveillance ou
d’instructions concernant I'utilisation de
I’appareil en toute sécurité et comprennent
les dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Les opé-
rations de nettoyage et de maintenance ne
doivent pas étre effectuées par des en-
fants sans la surveillance d’un adulte.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les piles peuvent
présenter des fuites si elles sont épuisées
ou non utilisées pendant une période pro-
longée. Retirez les piles épuisées rapide-
ment et évitez tout contact avec la peau
lors de la manipulation de piles présentant
des fuites. Jetez les piles en toute sécuri-
té dans un endroit prévu a cet effet. Ne
court-circuitez pas les poles des piles.

Pour des raisons d’hygiéne, I’appareil doit
étre utilisé par une seule personne. N’uti-
lisez pas I'appareil sur une peau irritée.
N’utilisez pas I’appareil avec une téte de
tondeuse abimée.

1
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Description

1 Capuchon de protection

2 Téte de précision

3 Téte pour la zone du maillot

3a Sabot tondeuse pour maillot, 5 mm
3b Sabot tondeuse pour maillot, 8 mm
4 Bouton marche/arrét«1/0 »

5 Couvercle du compartiment a pile
6 Brosse

Insérer la pile

Cet appareil fonctionne avec une pile de
type LRO3 (AAA) (1,5 V, alcaline). Assurez-
vous que I'appareil est éteint. Retirez le
couvercle du compartiment pour pile (5)
en tirant vers le bas. Insérez la pile avec la
bonne polarité et fermez le compartiment
de la pile.

Utilisation

¢ Faites coulisser le bouton marche/arrét
(4) afin de mettre 'appareil en marche.

® Posez la téte de coupe sur la zone a ra-
ser et faites-la glisser doucement dans
la direction opposée a la pousse des
poils. Pour un résultat optimal, tendez la
peau avec la main pendant le rasage.

e Eteignez ’appareil avant de changer les
tétes de coupe.

e Pour retirer la téte, tournez-la d’un quart
de tour dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre, et la retirer.

Pour mettre en place une autre téte, I'in-
sérer dans I’ouverture et la tourner de 90°
dans le sens des aiguilles d’une montre
jusqu’au déclic.

La téte de précision (2) convient parfaite-
ment pour peaufiner les détails et pour re-
tirer les poils rebelles sur toutes les parties
du corps.

La téte de coupe maillot (3) est spécifi-
quement adaptée a la zone du maillot
pour créer des lignes ou des contours
précis, comme la ligne du maillot.

12
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Utilisation des sabots pour maillot
Pour uniformiser la longueur des poils du
maillot (5 mm ou 8 mm), choisissez I'un
des deux sabots tondeuse (3a, 3b).

Lors de I'utilisation de I'appareil, veillez a
garder le sabot tondeuse a plat sur votre
peau (comme indiqué sur I'illustration d).

Nettoyage et entretien

Veuillez toujours éteindre I’'appareil avant

de le nettoyer. Nettoyez I’appareil apres

chaque utilisation :

e Utilisez la brosse (6) pour éliminer tout
poil ou impureté.

¢ De temps en temps, vous pouvez rincer
les tétes de coupe détachées sous I'eau
chaude courante. Il est aussi possible
d’utiliser un savon naturel, a condition
qu’il ne contienne ni particule ni subs-
tance abrasive. Rincez toute trace de
mousse.

¢ Veuillez vous assurer que la téte de
coupe est parfaitement seche avant de la
fixer a nouveau sur le corps de I‘appareil.

e Lorsque vous rangez I’'appareil, remettez
le capuchon de protection (1).

Nous vous recommandons de lubrifier la
partie tranchante de la téte de coupe avec
une goutte d’huile Iégére pour machine,
une a deux fois par an ou apres avoir net-
toyé la téte de coupe a I’eau du robinet.

Mise au rebut

Ce produit contient une pile

et/ou des déchets électriques
recyclables. Pour protéger I’en- f—
vironnement, ne le jetez pas

dans les ordures ménageres,

déposez-le dans un centre de
recyclage approprié.

Sujet a des modifications sans préavis.

13
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Espaiiol

Lea detenidamente las instrucciones an-
tes de utilizar el dispositivo y consérvelas
para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

Mantener el aparato seco.

Este aparato puede ser utilizado por nifios
a partir de los 8 aflos y por personas con
capacidad fisica, sensorial o mental redu-
cida o que tengan falta de experienciay
conocimiento siempre que se les supervise
o se les ofrezcan las instrucciones adecua-
das para un uso seguro del dispositivo y
entiendan los riesgos que su uso implica.
Los niflos no deben jugar con el aparato.
Los nifos no deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento del aparato sin supervision.

No recargue la pila no recargable. La pila
podria perder liquido cuando se agote o si
no ha sido usada durante un largo tiempo.
Retire la pila agotada de manera periodi-
cay evite el contacto con la piel cuando
manipule una pila que esté perdiendo li-
quido. Deseche la pila de forma segura.
No provoque un cortocircuito en los ex-
tremos de la pila.

Por razones de higiene, el aparato solo lo
debe utilizar una persona. No usar el apa-
rato sobre la piel irritada. No utilizar si el
cabezal de la recortadora esta dafado.

Descripcion

1 Capuchon protector

2 Cabezal de recorte de precision

3 Cabezal de recorte para la linea del
bikini

3a Peine recortador para la linea del bikini
de 5 mm

3b Peine recortador para la linea del bikini
de 8 mm

4 Interruptor encendido / apagado «1 /0 »

5 Tapa del compartimento de la pila

6 Cepillo de limpieza

14
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Insercion de la pila

Este aparato funciona con una pila de tipo
LRO3 (AAA) (1,5V, alcalina). Asegurese de
que el aparato esté apagado. Retire la
tapa del compartimento de la pila (5) ti-
rando hacia abajo. Introduzca la pila con
la polaridad correcta y cierre el comparti-
mento de la pila.

Uso

¢ Deslice hacia arriba el interruptor de en-
cendido/apagado (4) para encender el
aparato.

e Coloque el cabezal de recorte contra el
vello que quiera eliminar y dirijalo lenta-
mente en direccion contraria al creci-
miento del vello. Para obtener resulta-
dos 6ptimos, tense la piel con una mano
durante el uso.

* Apague el aparato antes de cambiar los
cabezales de recorte.

® Para extraer el cabezal de recorte, gire
el cabezal 90° en sentido contrario a las
agujas del reloj y levantelo (b).

Para colocar otro cabezal de recorte, in-
troduizcalo en la correspondiente abertura
de la parte superior de la montura y girelo
90¢° en el sentido de las agujas del reloj
hasta que se ajuste.

El cabezal de recorte de precision (2) es
perfecto para retocar las cejas y depilar el
vello olvidado de todas las partes del
cuerpo.

El cabezal de recorte para la linea del biki-
ni (3) esta idealmente disefiado para utili-
zar en la zona del bikini para depilar lineas
y contornos.

Recortar el vello de la linea del
bikini

Para recortar el vello de la linea del bikini a
una longitud uniforme, coloque uno de los
peines recortadores para la linea del bikini
(3a, 3b). Utilice el aparato con el peine re-
cortador plano contra la piel (d).

15
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Limpieza y mantenimiento

Apague siempre el aparato antes de lim-
piarlo. Limpie el aparato después de cada
uso:

e Retire cualquier resto de vello o polvo
con el cepillo (6).

e De vez en cuando, puede limpiar los ca-
bezales, una vez desmontados, bajo un
chorro de agua del grifo templada. Puede
utilizar un jabon natural, siempre que éste
no contenga particulas o sustancias abra-
sivas. Retire la espuma por completo.

* Antes de colocar el cabezal de recorte
en la montura, asegurese que esta com-
pletamente seco.

e Coloque la capucha protectora (1) para
guardar el aparato.

Se recomienda lubricar el elemento de
corte del cabezal con una gota de aceite
suave para maquinas, dos veces al ano o
tras cada lavado con agua del grifo.

Eliminacion

Este producto contiene una pila o

residuos electronicos reciclables.

Para proteger el medioambiente, f—
no los deseche junto con los re-

siduos domésticos, sino en los puntos
locales de recogida para su reciclaje.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com
atencao as instrugdes de utilizacao e
guarde-as para consulta futura.

AVISO

Manter o aparelho seco.

Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,

16
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ou com falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrucoes
quanto a utilizagao segura do aparelho e
que tenham compreendido os perigos
envolvidos. As criangas ndo devem brin-
car com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencao do aparelho nao podem ser efe-
tuadas por criancas sem supervisao.

Nao recarregue pilhas nao recarregaveis.
As pilhas podem derramar liquido se esti-
verem gastas ou apos um longo periodo
de inatividade. Retire as pilhas gastas de
forma atempada e evite o contacto com a
pele enquanto manuseia pilhas com liqui-
do derramado. Elimine as pilhas de forma
segura. Nao faca uma ligacao direta utili-
zando os terminais das pilhas.

Por motivos higiénicos, o aparelho s6 deve
ser utilizado por uma pessoa. Nao utilize o
aparelho sobre a pele irritada. Nao utilizar
com uma cabegca aparadora danificada.

Descricao

1 Tampa protetora

2 Cabeca de corte de precisao

3 Cabeca de corte da area do biquini

3a Pente de aparar a area do biquini,
5mm

3b Pente de aparar a area do biquini,
8 mm

4 Botdo ligar/desligar «1/0 »

5 Tampa do compartimento da pilha

6 Escova

Inserir a bateria

Este aparelho funciona com uma pilha do
tipo LRO3 (AAA) (1,5, alcalina). Certifi-
que-se de que o aparelho esta desligado.
Retire a tampa do compartimento das pi-
Ihas (5) puxando-a para baixo. Insira a pi-
Iha com a polaridade correta e feche o
compartimento das pilhas.

Utilizar
® Faca deslizar o botao ligar/desligar (4)
para cima para ligar o aparelho.

17

21388628_ FG1100_60x160_EU.indd 17 25.08.25 13:06



* Coloque a cabeca de corte perto do
pélo que quer remover e guie-a lenta-
mente na diregéo oposta a do cresci-
mento do pélo. Para resultados excelen-
tes, estique a pele com uma mao
enquanto estiver a utilizar o aparelho.

¢ Desligue o aparelho antes de mudar as
cabecas de corte.

® Para remover a cabega de corte, gire-a
90° no sentido contrario aos ponteiros
do relégio e, em seguida, levante-a (b).

Para colocar outra, insira-a na abertura e
gire-a 90° no sentido dos ponteiros do relo-
gio até esta encaixar com um clique.

A cabeca de corte de precisao (2) é perfei-
ta para o detalhe nas sobrancelhas e para
remover pélos rebeldes em todas as areas
do corpo.

A cabeca de corte da area do biquini (3) é
adequada idealmente para uso na area do
biquini para cortar linhas precisas ou con-
tornos como a linha do biquini.

Aparar a area do biquini

Para aparar pélos na area do biquini num
comprimento uniforme, anexe um dos
pentes de aparar a area do biquini (3a, 3b).
Mantenha o aparelho com o pente de
aparar rente a pele (d).

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho antes de o

limpar. Limpe o aparelho depois de cada

utilizagdo:

e Use a escova (6) para retirar os pélos ou
po.

¢ De tempos a tempos, podera lavar as ca-
becas de corte debaixo de agua corrente
morna. Também podera usar um sabao
natural, desde que este nao contenha
particulas ou substancias abrasivas. Re-
tire toda a espuma.

* Por favor, certifique-se que a cabeca de
corte esta completamente seca antes de
a anexar ao corpo do aparelho.

e Para guardar, coloque a tampa protetora
(1).

18
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Recomendamos que lubrifique o elemen-
to de corte no topo com uma gota de dleo
de maquinas suave duas vezes por ano
ou depois de lavar com agua morna.

Eliminacao

Este produto contém uma pilha

e/ou residuos elétricos recicla- ﬁ
veis. A fim de proteger o meio

ambiente, ndo elimine o produto
juntamente com o lixo doméstico.

No final da sua vida til, coloque-o num
dos pontos de recolha para reciclagem.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Italiano

Leggere attentamente le istruzioni per I'u-
so prima di utilizzare I’apparecchio e con-
servarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA

Mantenere asciutto I’'apparecchio.
Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotta capacita fisica, sensoriale o
mentale o mancanza di esperienza e infor-
mazioni, purché siano supervisionati da
qualcuno o abbiano ricevuto istruzioni ri-
guardanti I’utilizzo corretto dell’apparec-
chio e siano a conoscenza dei rischi deri-
vanti dall’utilizzo. | bambini non devono
giocare con I’'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non devo-
no essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto.
Le batterie non ricaricabili non vanno rica-
ricate. Le batterie possono perdere liquido
se esauste o non utilizzate per molto tem-
po. Rimuovere le batterie esauste in modo
tempestivo ed evitare il contatto con la
pelle mentre si maneggiano batterie che
perdono liquido. Smaltire le batterie in si-
curezza. Non mandare in corto circuito i
terminali della batteria.
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Per motivi igienici, I'apparecchio deve es-
sere utilizzato da una sola persona. Non
utilizzare I'apparecchio sulla pelle irritata.
Non utilizzare se la testina del rifinitore &
danneggiata.

Descrizione

1 Cappuccio protettivo

2 Testina di precisione

3 Testina radente per la zona bikini

3a Pettine regolatore per zona bikini, 5 mm
3b Pettine regolatore per zona bikini, 8 mm
4 Interruttore acceso/spento « 1/ 0O »

5 Vano batterie

6 Spazzolina per la pulizia

Inserimento della batteria

Questo dispositivo funziona con una bat-
teria tipo LRO3 (AAA) (1,5 V, alcalina).
Assicurarsi che il dispositivo sia spento.
Rimuovere il coperchio del vano batteria
(5) tirandolo verso il basso.

Inserire la batteria con la polarita corretta
e chiudere il vano batteria.

Uso

e Far scorrere I'interruttore acceso/spen-
to (4) verso I'alto per accendere I'appa-
recchio.

® Appoggiare la testina contro i peli da ri-
muovere e farla scorrere lentamente
nella direzione opposta a quella di cre-
scita del pelo (contropelo). Per risultati
ottimali, tendere la pelle con una mano
durante I'uso.

¢ Prima di sostituire la testina spegnere
I’apparecchio.

e Per rimuovere la testina radente, ruotar-
la di 90° in senso antiorario, quindi solle-
varla.

Per montare un’altra testina, inserirla
nell’apertura corrispondente, poi ruotarla
in senso orario finché si sente un click.

La testina di precisione (2) e perfetta per
sfoltire le sopracciglia e per rimuovere peli
isolati in tutte le parti del corpo.
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La testina radente per la zona bikini (3) &
ideale per rifinire con precisione linee e
contorni nell’area bikini.

Regolare la zona bikini

Per regolare i peli della zona bikini ad una
lunghezza uniforme, montare uno dei pet-
tini regolatori per le zona bikini (3a, 3b).
Far scorrere I’apparecchio mantenendo il
pettine regolatore appoggiato alla pelle (d).

Pulizia e manutenzione

Spegnere sempre I’apparecchio prima di

pulirlo. Pulire 'apparecchio dopo ogni uso:

e Per rimuovere peli o polvere utilizzare la
spazzolina (6).

e Occasionalmente smontare le testine e
risciacquarle sotto acqua calda corrente.
E possibile utilizzare anche del sapone
neutro che non contenga particelle o
sostanze abrasive. Risciacquare com-
pletamente la schiuma.

¢ Prima di collegarla al corpo dell’appa-
recchio assicurarsi che la testina sia
completamente asciutta.

¢ Applicare il cappuccio protettivo (1) prima
diriporre I’apparecchio.

Siraccomanda di lubrificare I’elemento di
taglio della testina con una goccia di olio
lubrificante due volte I’'anno oppure dopo
la pulizia con acqua corrente.

Smaltimento

Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili. 11

simbolo del cassonetto barrato Jr—
riportato sull’apparecchiatura o

sulla sua confezione indica che il prodotto
alla fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
L'utente dovra, pertanto, conferire I’'appa-
recchiatura giunta a fine vita agli idonei
centri comunali di raccolta differenziata
dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In al-
ternativa alla gestione autonoma & possi-
bile consegnare I'apparecchiatura che si
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desidera smaltire al rivenditore, al mo-
mento dell’acquisto di una nuova appa-
recchiatura di tipo equivalente. Presso i ri-
venditori di prodotti elettronici con
superficie di vendita di almeno 400 m? &
inoltre possibile consegnare gratuitamen-
te, senza obbligo di acquisto, i prodotti
elettronici da smaltire con dimensioni in-
feriori a 25 cm. L'adeguata raccolta diffe-
renziata per I’avvio successivo dell’appa-
recchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o ri-
ciclo dei materiali di cui € composta I'ap-
parecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door voor gebruik van het apparaat en be-
waar voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

Dit apparaat is bestemd voor vrouwen.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring of
kennis, indien zij het gebruiken onder be-
geleiding en instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het apparaat en
de gevaren ervan inzien. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Kinderen mogen
het apparaat niet schoonmaken of onder-
houden zonder toezicht.

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
De batterijen kunnen lekken als ze leeg
zijn of lange tijd niet gebruikt worden.
Verwijder lege batterijen tijdig en vermijd
contact met de huid tijdens het verwijderen
22
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van lekkende batterijen. Batterijen veilig
afvoeren. Voorkom kortsluiten van de
accupolen.

Om hygiénische redenen mag het appa-
raat alleen door één persoon worden ge-
bruikt. Gebruik het apparaat niet op een
geirriteerde huid. Niet gebruiken met een
beschadigd trimmerhoofd.

Omschrijving

1 Beschermkap

2 Precisie scheerhoofd

3 Bikinilijn scheerhoofd

3a Bikinilijn tondeuse, 5 mm
3b Bikinilijn tondeuse, 8 mm
4 Aan/uit schakelaar «1/0 »
5 Batterij afsluitklep

6 Borsteltje

De batterij plaatsen

Dit apparaat werkt op één batterij van het
type LRO3 (AAA) (1,5, alkaline). Zorg
ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
Verwijder het deksel van het batterijvak
(4) door het omlaag te trekken. Plaats de
batterij in de juiste polariteit en sluit het
batterijvak.

Gebruik

e Schuif de aan/uit schakelaar (4) omhoog
om het apparaat aan te zetten.

¢ Plaats het scheerhoofd vlakbij de haartjes
die verwijderd moeten worden en beweeg
het voorzichtig tegen de haargroeirichting
in. Voor een optimaal resultaat trekt u de
huid met één hand strak tijdens het
scheren.

e Zet het apparaat uit voordat u het scheer-
hoofd verwisselt.

¢ Om het scheerhoofd te verwijderen, draait
u deze 90° tegen de klok in, en trekt u het
dan omhoog (b).

Om een ander scheerhoofd te plaatsen,
plaatst u deze in de opening en draait u
het scheerhoofd 90° met de klok mee tot
het vastklikt.
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Het precisie scheerhoofd (2) is perfect voor
het in model scheren van wenkbrauwen en
het verwijderen van ongewenste haartjes
op alle delen van het lichaam.

Het bikinilijn scheerhoofd (3) is perfect
geschikt voor gebruik bij de bikinilijn om
nauwkeurige lijnen te scheren.

Scheren van de bikinilijn

Voor het scheren van de bikinilijn op een
bepaalde lengte, gebruikt u één van de
bikinilijn tondeuses (3a, 3b). Beweeg het
apapraat met de tondeuse plat tegen de
huid (d).

Schoonmaken en onderhoud

Zet het apparaat altijd uit voordat u het gaat
schoonmaken. Maak het apparaat na ieder
gebruik schoon:

¢ Gebruik het borsteltje (6) om haartjes en
stof te verwijderen.

¢ U kunt ook regelmatig de losse scheer-
hoofden afspoelen onder warm stromend
water. U kunt hierbij een natuurlijke zeep
gebruiken die geen schurende deeltjes
bevat. Spoel het schuim goed af.

® Zorg ervoor dat het scheerhoofd volle-
dig droog is voordat u deze weer op het
apparaat plaatst.

® \Voordat u het apparaat opbergt, dient u
de beschermkap op het apparaat te
plaatsen (1).

Wij raden aan het scheerhoofd twee keer
per jaar te smeren door een druppel naai-
machine olie op het messenblok in het
scheerhoofd te druppelen of nadat u de
scheerhoofden heeft afgespoeld onder
water.

Weggooien

Dit product bevat een batterij en/

of recycleerbaar elektrisch afval.

Gooi ter bescherming van het f—
milieu dit apparaat niet bij het
huishoudelijk afval, maar breng het naar
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de daarvoor bestemde lokale inzamel-
punten voor recycling.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennis-
geving voorbehouden.

Dansk

Lees omhyggeligt denne brugervejledning,
for apparatet tages i brug, og behold den
til senere brug.

ADVARSEL

Apparatet skal holdes tart.

Dette apparat kan anvendes af bagrn, der
er fyldt mindst 8 ar, samt personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller med mangel pa erfa-
ring og kendskab, hvis de er under opsyn
eller har modtaget vejledning omkring sik-
ker anvendelse af apparatet og forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Undga at genoplade ikke-genopladelige
batterier. Batterier kan leekke, hvis de er
slidt op eller ikke bliver brugt i laengere
tid. Fjern udtjente batterier pa beharig vis,
og undga kontakt med huden, nar du
handterer batterier, der laekker. Bortskaf
batterierne pa sikker vis. Undga at kort-
slutte batteriernes poler.

Af hygiejniske arsager bgr apparatet kun
bruges af én person. Apparatet ma ikke
anvendes pa irriteret hud. Ma ikke bruges
med et beskadiget trimmerhoved.

Beskrivelse

1 Beskyttelsesheette

2 Preecisionsskeerehoved

3 Skaerehoved til bikiniomradet

3a Trimmekam til bikiniomradet, 5 mm
3b Trimmekam til bikiniomradet, 8 mm
4 Teend/sluk-kontakt «1 /0O »
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5 Lag til batterirum
6 Bgrste

Isaetning af batteri

Apparatet karer pa LRO3 (AAA) type batteri
(1.5V, alkaline). Sarg for, at apparatet er
slukket. Fjern batteridaekslet (5) ved at
traekke det nedad. Saet batteriet i med
polerne vendt korrekt, og luk batterideek-
slet.

Taend

e Skub teend/sluk-kontakten (4) op, sale-
des apparatet teendes.

¢ Placer skaerehovedet ved haret, der skal
fiernes, og far det langsomt mod har-
vaekstens retning. Det bedste resultat
opnas, hvis man med den ene hand
strammer huden ud, mens apparatetan-
vendes.

¢ Sluk for apparatet, far der sendres skee-
rehoved.

¢ For at udskifte skaerehovedet drejes
hovedet 90° mod uret, hvorefter det kan
lgftes af (b).

Seet det andet hoved pa ved at montere
det i den tilsvarende abning everst pa ap-
paratets krop, og drej derefter 90° med
uret.

Praecisionsskaerehovedet (2) er perfekt til
behandling af gjenbryn og til fiernelse af
har over hele kroppen.

Skeerehoved til bikiniomradet (3) er per-
fekt egnet til at klippe preecise linjer eller
konturer som bikinilinjen

Trimning i bikiniomradet

For at trimme har i bikiniomradet i ensartet
leengde paseettes en trimmekam til biki-
niomradet (3a, 3b) (d). Fer apparatet med
trimmekammen fladt hen over huden.

Rengoring og vedligeholdelse

Sluk altid for apparatet for det renggres.
Renger apparatet efter brug:
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® Brug barsten (6) til at fierne har og stev.

¢ Ind imellem kan de afmonterede skeere-
hoveder ligeledes renggres under varmt
lebende vand. Der kan ogsa anvendes
naturseebe til renggring af apparatet,
medmindre det indeholder partikler eller
slibemiddelstof. Anvendes saebe skal
apparatet renses for skum.

e Kontroller, at skeerehovederne er helt
tgrre inden de monteres pa apparatets
krop.

e Efter brug seettes beskyttelseshaetten
(1) pa.

Vi anbefaler, at skaereelementet i skaere-
hovedet smares med en drabe let maski-
nolie to gange om aret eller efter rengg-
ring med vand fra vandhanen.

Bortskaffelse

Dette produkt indeholder et batteri
og/eller genanvendeligt elektrisk

affald. For at beskytte miljget ma f—
det ikke bortskaffes med hus-
holdningsaffald, men skal i stedet bringes
til et passende lokalt genbrugscenter.

Kan aendres uden varsel.

Norsk

Les hele bruksanvisningen grundig far du
tar produktet i bruk, og ta vare pa den til
senere bruk.

ADVARSEL

Hold apparatet tart.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
0g oppover, 0og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner el-
ler mangel pa erfaring og kunnskap, hvis
de gis tilsyn, innfaring eller instruksjoner
om sikker bruk av apparatet, og forstar fa-
rene som er involvert. Barn skal ikke leke
med produktet. Rengjaring og brukervedli-
kehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.
27
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Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.
Batterier kan lekke hvis de er tomme eller
i lengre tid ikke brukes. Fjern utgatte bat-
terier i tide og unnga hudkontakt nar du
handterer lekkende batterier. Kast batte-
riene pa en sikker mate. lkke kortslutt bat-
teriterminalene.

Av hygieniske grunner bar apparatet kun
brukes av én person. Ikke bruk apparatet
pairritert hud. Ma ikke brukes med et
skadet trimmerhode.

Beskrivelse

1 Beskyttelseshette

2 Presisjonsskjeerehode

3 Skjeerehode for bikinilinjen

3a Trimmekam for bikinilinjen, 5 mm
3b Trimmekam for bikinilinjen, 8 mm
4 Pa/av-knapp«1/0 »

5 Deksel til batterikammer

6 Borste

Sette inn batteriety

Dette apparatet bruker et LRO3 AAA-batteri
(1,5V, alkalisk). Forsikre deg om at appara-
tet er slatt av. Ta av dekslet pa batterikam-
meret (5) ved a skyve det nedover. Settinn
batteriet med polene plassert riktig og sett
dekslet tilbake pa batterikammeret.

Bruk

e Skyv pa/av-knappen (4) opp for a sla pa
apparatet.

¢ Plasser skjaerehodet mot haret som skal
fiernes og beveg det sakte mot harets
vekstretning. For optimalt resultat,
strekk ut huden med den ene handen
under bruk.

e Sla av apparatet fgr du skal skifte skjae-
rehodet.

e For a fjerne skjeerehodet, drei hodet 90°
mot klokkeretningen og lgft deretter ho-
det av (b).

Fest det andre hodet ved & sette detinnii
samme apning pa toppen, og drei deretter
90° med klokken til det klikker pa plass.
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Presisjonsskjeerehodet (2) er perfekt for
forming av gyenbrynene og fjerning av
spredte har pa alle omrader av kroppen.

Skjeerehodet for bikinilinjen (3) passer
ideelt til bruk pa bikinilinjen for a forme
presise linjer eller konturer.

Trimming av bikinilinjen

For a trimme har i bikiniomradet til jevn
lengde, setter du pa en av trimmekamme-
ne for bikinilinjen (3a, 3b), (d). Far appa-
ratet bortover med trimmekammen flatt
mot huden.

Rengjoring og vedlikeho

Sla alltid av apparatet fer rengjering.
Rengjar apparatet hver gang det har veert
i bruk:

¢ Bruk bgrsten (6) for a fierne har eller
stov.

® Av og til kan de demonterte skjaereho-
dene skylles under rennende, varmt
vann. Du kan ogsa bruke vanlig sape
under forutsetning av at den ikke inne-
holder noen grove partikler eller sub-
stanser. Skyll bort alt skum.

e Sgrg for at klippehodet er helt tart innen
det settes fast.

¢ Beskyttelseshetten (1) settes pa ved
lagring.

Vi anbefaler & smgre hodenes skjeereele-
menter med en drape lett maskinolje to
ganger i aret, eller etter rengjgring under
vann.

Kasting

Dette produktet inneholder et

batteri og/eller resirkulerbart

elektrisk avfall. For & beskytte f—
miljget bar apparatet ikke

kastes i husholdningsavfallet, men
leveres til et lokalt innleveringssted for
gjenvinning.

Med forbehold om endringer.
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Svenska

Las igenom dessa instruktioner noga inn-
an du anvander apparaten och spara dem
for framtida bruk.

VARNING

Hall apparaten torr.

Denna apparat kan anvandas av barn fran
atta ar och uppat samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller brist pa erfarenhet och kun-
skap, om det sker under tillsyn eller med
instruktioner for saker anvdndning av ap-
paraten och de forstar riskerna det kan
innebara. Barn ska inte leka med appara-
ten. Rengdring och underhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt.
Icke-laddningsbara batterier far inte lad-
das. Batterier kan lacka om de ar urladda-
de eller inte har anvants pa lange. Ta ur
tomma batterier i god tid och undvik kon-
takt med huden vid hantering av batterier
som har lackt. Kassera batterierna pa ett
sakert satt. Kortslut inte batteripolerna.
Av hygienskal boér apparaten endast an-
vandas av en person. Anvand inte appara-
ten pairriterad hud. Anvand inte med ska-
dat trimmerhuvud.

Beskrivning

1 Skyddshuv

2 Precisionsskarhuvud

3 Skarhuvud for bikinilinje

3a Trimningskam for bikinilinje, 5 mm
3b Trimningskam for bikinilinje, 8 mm
4 Till/frdn-brytare «1 /0 »

5 Batterifackslock

6 Borste

Sattai batteriet

Denna apparat drivs av ett batteri av
LRO3-typ (AAA) (1,5, alkaliskt). Kontroll-
era att apparaten ar avstangd. Avlagsna
batterifackets lock (5) genom att dra ner-
at. Satt i batteriet med réatt polaritet och
stang sedan batterifacket.
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Anvandning

o For till/fran-brytaren (4) uppat for att
satta pa apparaten.

e Satt skarhuvudet mot det har som ska
tas bort och dra den langsamt mot ha-
rets vaxtriktning. For optimalt resultat,
stréck ut huden med ena handen under
anvandningen.

e Sting av apparaten fore byte av skarhu-
vud.

¢ For att byta ut skarhuvudet, vrid huvudet
motsols 90° och lyft sedan av huvudet (b).

Fast det andra huvudet genom att satta in
det i motsvarande 6ppning pa handtagets
overdel, vrid sedan 90° medsols.

Precisionsskarhuvudet (2) ar perfekt for att
forma 6gonbrynen och ta bort enstaka o6n-
skade harstran var som helst pa kroppen.

Skarhuvudet for bikinilinjen (3) ar optimalt
utformat for rakning i omradet runt bikinilin-
jen for att forma rata linjer eller konturer.

Trimning av bikinilinjen

Satt fast en av trimningskammarna avsed-
da for bikinilinjen (3a, 3b) for att trimma
haret i omradet runt bikinilinjen till enhetlig
langd. Trimma haret genom att dra appa-
raten med trimningskammen platt mot
huden (d).

Rengoring och skdtsel

Sténg alltid av apparaten innan rengoringen.
Rengor apparaten efter varje anvandning:

e Anvand borsten (6) for att ta bort har eller
damm.

¢ D& och da kan de l6sgjorda skarhuvudena
skoéljas under rinnande varmt vatten. En
vanlig tval kan ocksa anvandas, under
forutsattning att den inte innehaller nagra
partiklar eller grova substanser. Skolj av
allt skum.

® Vanligen se till att skarhuvudet ar helt
torrt innan det satts fast i ssommen.

¢ For lagring, satt pa skyddshuven (1).
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Virekommenderar att smorja in skarenheten
i huvudet med en droppe latt symaskinolja
tva ganger om aret eller efter rengéring med
kranvatten.

Kassering

Produkten innehaller batterier

och/eller atervinningsbart elavfall.
Skydda miljon genom att inte kas- g
ta den i hushallssoporna, utan

lamna den till lAmplig uppsamlingsstation
for atervinning.

Kan &ndras utan féregaende meddelande.

Suomi

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttoa
ja sailyta ne myohempaa tarvetta varten.

VAROITUS

Pida laite kuivana.

Yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti vam-
maiset, aisti- tai kehitysvammaiset henki-
16t tai henkil6t, joilla ei ole tarvittavaa ko-
kemusta tai taitoa, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heille annetaan laitteen turval-
lista kayttoa koskevaa opastusta ja ohjeita
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta ja kaytta-
jan tekemaa huoltoa ilman valvontaa.

Al3 lataa ei-ladattavia paristoja. Paristot
voivat vuotaa, jos ne ovat tyhjia tai niita ei
kayteta pitkaan aikaan. Poista tyhjenty-
neet paristot ajoissa ja valta ihokosketusta
kéasitellessasi vuotavia paristoja. Havita
paristot turvallisella tavalla. Al aiheuta oi-
kosulkua pariston liittimien valille.
Hygieniasyistd ainoastaan yhden henkilon
tulisi kayttaa laitetta. Ala kéyta laitetta ar-
tyneelld iholla. Al4 kdyta vahingoittuneen
trimmeripaan kanssa.
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Kuvaus

1 Suojakorkki

2 Tarkka leikkuupaa

3 Bikinialueen leikkuupaa

3a Bikinialueen trimmauskampa, 5 mm
3b Bikinialueen trimmauskampa, 8 mm
4 Virrankatkaisija « | / O »

5 Paristotilan kansi

6 Harja

Pariston asettaminen

Laite toimii yhdellda LRO3 (AAA) -paristolla
(1,5 V, alkaliparisto). Varmista, etta laite
on sammutettu. Irrota paristokotelon kan-
si (5) alaspéin vetamalla. Aseta paristo
plus- ja miinusmerkin mukaisesti ja sulje
paristokotelo.

Kaytto

e Tyonna Paalle/pois-kytkinta (4) ylospain,
kun haluat kytkea laitteen paalle.

e Aseta leikkuupaa poistettavia karvoja
vasten. Ohjaa leikkuupaata hitaasti kar-
vojen kasvusuuntaa vastaan. Saat par-
haat tulokset, kun kiristat ihoa toisella
kadella kayton aikana.

e Kytke aina virta pois ennen kuin vaihdat
leikkuupaata.

¢ Jos haluat poistaa leikkuupaan, kaanna
paata vastapaivaan 90° ja nosta paata (b).

Kiinnita uusi paa aukkoon ja kaanna sitten
90° myotapaivaan.

Tarkka leikkuupad (2) on taydellinen kul-
makarvojen viimeistelyyn ja yksittaisten
ihokarvojen poistoon kaikkialta keholta.
Bikinialueen leikkuupaa (3) sopii hyvin biki-
nialueelle tarkkojen rajausten tekemiseen.

Bikinialueen trimmaus

Kun haluat trimmata bikinialueen karvat
samanpituisiksi, kiinnita bikinialueen trim-
mauskampa (3a, 3b), (d). Ohjaa trim-
mauskammalla varustettua laitetta tasai-
sesti ihoa vasten.
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Puhdistus ja huolto

Sammuta laite aina ennen kuin puhdistat

sen. Puhdista laite jokaisen kayttokerran

jalkeen:

e Kayta harjaa (6) karvojen tai pélyn pois-
toon.

® Voit my6s huuhdella irrotettuja leikkuu-
paita lampiman, juoksevan veden alla.
Voit kayttaa myos tavallista saippuaa, jos
se ei sisalla hiukkasia tai hiovia aineita.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

® Varmista, etta leikkuupaa on taysin kuiva
ennen sen kiinnittdmista runkoon.

¢ Kiinnita suojakorkki (1) sailytysta varten.

Suosittelemme, etta paan leikkuuosa voi-
dellaan kevyelld konedljytipalla kahdesti
vuodessa tai vedella joka puhdistuksen
jalkeen.

Havittaminen

Tuote sisaltaa pariston ja/tai
kierratettavaa elektroniikkajatetta.

Ala havita sité kotitalousjatteen
mukana, vaan vie se paikalliseen
kerdyspisteeseen kierratettavak-

si. Nain autat suojelemaan ymparist6a.

Tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoi-
tusta.

Polski

Prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje
przed uzyciem i zachowac jg na przysztosc¢.

OSTRZEZENIE

Urzgdzenie musi by¢ zawsze suche.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od lat 8, a takze przez oso-
by o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych
oraz osoby niemajgce wystarczajgcego
doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzo-
rowane albo zostaty poinstruowane w za-
kresie bezpiecznego uzytkowania tego
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urzgdzenia i sg $wiadome istniejgcych za-
grozen. Nie wolno zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzgdzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzadzenia nie moga by¢ wyko-
nywane przez dzieci bez nadzoru.

Baterii jednorazowych nie nalezy fadowac.
Baterie mogg sie wylac, gdy ulegng wy-
czerpaniu lub gdy dfugo nie bedg uzytko-
wane. Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie
wyja¢ oraz unikac kontaktu nieszczelnych
baterii ze skorg. Zuzyte baterie nalezy

w bezpieczny sposob zutylizowac. Nie na-
lezy powodowacé zwarcia biegunéw baterii.

Ze wzgledow higienicznych urzgdzenie
powinno by¢ uzytkowane tylko przez jed-
ng osobe. Nie stosowac urzgdzenia na
podrazniong skore. Nie stosowac z uszko-
dzong gtowicg trymera.

Opis

1 Nakfadka ochronna

2 Koncowka do precyzyjnej depilacji

3 Koncowka do depilacji bikini

3a Nasadka przycinajgca do bikini, 5 mm
3b Nasadka przycinajaca do bikini, 8 mm
4 \Wigcznik/wytacznik «1 /O »

5 Pokrywa przedziatu na baterie

6 Szczoteczka

Wktadanie baterii

Urzadzenie jest zasilane jedng bateria
typu LRO3 (AAA) (1,5 V, alkaliczna).
Nalezy si¢ upewnic, ze urzadzenie jest
wytgczone.

Zdejmij pokrywe komory na baterig (5),
pociggajac ja w dot. Wtoz baterie z zacho-
waniem prawidtowej biegunowosci i za-
mknij komore na baterie.

Instrukcja obstugi

® Wtacz urzadzenie przetgcznikiem (4).

® Przytoz koncowke do depilacji do wto-
sow, ktore chcesz usung¢ i prowadz
wolno pod wtos. Aby uzyskac najlepsze
efekty, naciagnij skore jedng rekg w
czasie depilacji.
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* Wytgcz urzadzenie, jesli chcesz zmieni¢
koncowke.

* Aby zdjg¢ koncowke, przekrec¢ jg 0 90° w
lewo, a nastepnie unies (b).

Aby zatozy¢ inng koncowke, wsun jg w
otwor i przekre¢ o 90° w prawo az do za-
blokowania.

Koncowka do precyzyjnej depilacji (2) per-
fekcyjnie nadaje sie do modelowania brwi i
usuwania zbednych wtosow z catego ciata.

Koncowka przycinajaca do bikini (3) ideal-
nie nadaje si¢ do depilacji okolic bikini i
precyzyjnego modelowania linii i konturow,
jak w przypadku linii bikini.

Przycinanie bikini

Aby przycig¢ wtosy w okolicach bikini na
jedng dtugosc, natoz jedna z nasadek
przycinajgcych do bikini (3a, 3b). Prowadz
urzgdzenie z nasadkg przycinajgcg ptasko
przy skorze (d).

Czyszczenie i konserwacja
Urzadzenie nalezy zawsze wytgczy¢ przed
rozpoczeciem czyszczenia.

Urzadzenie nalezy oczysci¢ po kazdym

uzyciu:

e Uzywaj szczoteczki (6) do usuwania wto-
sow i kurzu.

e Od czasu do czasu koncowki do depila-
cji mozna przeptukac w cieptej, biezgcej
wodzie. Mozna uzywa¢ mydta, o ile nie
zawiera ono czgstek lub substancji
Scierajagcych. Pianeg nalezy dokfadnie
sptukac.

* Koncowke do depilacji nalezy doktadnie
osuszy¢ przed ponownym zamocowa-
niem na urzadzeniu.

® \W czasie przechowywania urzgdzenia
wskazane jest zatozenie naktadki
ochronnej (1).

Zalecane jest oliwienie elementow tng-

cych koncowki do depilacji kroplg oleju

maszynowego dwa razy w roku lub po
optukaniu pod biezgca wodg.
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Utylizacja

Produkt zawiera akumulator i/lub

odpady elektryczne podlegajace
recyklingowi. W celu ochrony f—
Srodowiska urzadzenia tego nie

nalezy usuwac¢ wraz z odpadami

z gospodarstwa domowego, lecz
nalezy je oddac¢ do recyklingu w odpo-
wiednim lokalnym punkcie odbioru odpa-
dow.

Zastrzega sie prawo do dokonywania
zmian.

Cesky
Pred pouzitim pfistroje si, prosim, peclivé

prostudujte tyto pokyny a uschovejte je
pro pozdéjsi pouziti.

UPOZORNENI

UdrZujte pristroj v suchu.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzic-
kou pohyblivosti, schopnosti vnimani ¢i
mentalnim zdravim a osoby bez zkuSe-
nosti nebo odpovidajiciho povédomi mo-
hou tento spotrebi€ pouzivat pod dohle-
dem nebo po obdrzeni pokyn( k
bezpe€nému pouZivani a seznamenise s
mozZnymi riziky. Spotfebit neni urten jako
hra¢ka pro déti. Cisténi a udrzbu pfistroje
nesmi provadét déti bez dozoru.
Nedobijejte baterie, které nejsou uréeny k
dobijeni. Pokud jsou baterie vybité nebo
se pristroj dlouho nepouZiva, muze dojit

k uniku bateriové kapaliny. Vybité baterie
co nejdrive vyjméte a pfi manipulaci s vy-
teklymi bateriemi zabrarite styku s pokoz-
kou. Baterie zlikvidujte bezpe&nym zpUlso-
bem. Nezkratujte svorky baterie.

Z hygienickych dlvodu by pfistroj méla
pouZivat pouze jedna osoba. P¥istroj ne-
pouZivejte na podrazdénou pokozku. Ne-
pouZivejte, pokud je hlava zastfihovace
poskozena.
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Popis

1 Ochranna krytka

2 Dokoncovaci stfihaci hlava

3 Stfihaci hlava pro oblast tfisel

3a Zastrihovaci hfebinek na oblast tfisel,
5mm

3b Zasttihovaci hfebinek na oblast tfisel,
8 mm

4 Spina¢ zapnuti / vypnuti « 1 /O »

5 Kryt baterioveho prostoru

6 Kartacek

VloZeni baterie

Pristroj funguje s jednou baterii typu LRO3
(AAA, 1,5V, alkalicka).

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.
StaZenim dol( sejméte kryt prihradky pro
baterii (5).

VloZte baterii se spravnou polaritou a za-
vrete prihradku.

Pouziti

e Zapnéte strojek posunutim spinace za-
pnuti / vypnuti (4) smérem nahoru.

e Strihaci hlavu si priloZzte k chloupk(im,
ktere chcete odstranit, a pomalu ji ved’te
proti sméru jejich ristu. Pomoci druhe
ruky pritom pro dosaZeni nejlepsiho vy-
sledku pokoZku mirné napinejte.

e Pred vyménou stfihaci hlavy strojek vzdy
vypnéte.

e Abyste vymeénili stfihaci hlavu, otocte ji
proti sméru hodinovych ruci¢ek 0 90° a
pak ji vytahnéte (b).

Nasad'te druhou hlavu do otvoru a pak ji
otocte 0 90° ve sméru hodinovych rucic¢ek
aZz zapadne na misto.

Dokoné&ovaci stfihaci hlava (2) dokonale
tvaruje oboci a odstrarnuje sporadicke
chloupky na vSech mistech téla.

Stfihaci hlava pro oblast tfisel (3) je idealni
pro pouziti na oblast tfisel, kde perfektné
tvaruje linie nebo obrysy, napfiklad okraj
bikin.
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Zastrihovani trisel

Pro zastrihovani chloupkt na tfislech na
jednotnou delku nasad'te jeden ze zastfi-
hovacich hiebinkl na oblast tfisel (3a, 3b).
Ved'te strojek se zastfihovacim hiebinkem
naplocho k pokoZzce (d).

Cisténi a udrzba
Pred &isténim strojek vzdy vypnéte.
Strojek vycistéte po kazdem pouZiti:

e Pomoci kartacku (6) ocistéte strojek od
chloupku a prachu.

¢ Cas od ¢asu mlzZete oplachnout sejmu-
tou stfihaci hlavu pod teplou tekouci vo-
dou. MiZete take pouzit pfirodni mydlo,
ale jen pokud neobsahuje Zadne brusne
CasteCky. Oplachnéte veSkerou pénu.

¢ Dbejte, prosim, na to, aby byla stfihaci
hlava pfed nasazenim na strojek napros-
to sucha.

¢ PFi ukladani nasad'te na pfristroj ochran-
nou krytku (1).

Dvakrat ro€né nebo po kazdem omyti vo-
dou doporuc€ujeme promazat strihaci dily
hlavy kapkou jedleho oleje.

Likvidace

Tento vyrobek obsahuje akumulatory
a/nebo recyklovatelny elektricky

odpad. Chrarite Zivotni prostfedi, f—
nevyhazujte pristroj do smésného
komunalniho odpadu, ale predejte jej k re-
cyklaci na prislusné sbérné misto.
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 63 dB(A), cozZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

MiiZe se bez upozornéni zmeénit.

Slovencina

Pred pouZzitim spotrebi€a si starostlivo pre-
Citajte tieto pokyny a odloZte siich, aby ste
si ich mohli precitat’ aj v buducnosti.
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VAROVANIE

Spotrebi¢ uchovavajte v suchu.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZe-
nou fyzickou pohyblivost'ou, schopnost'ou
vnimania alebo mentalnym zdravim alebo
bez skusenosti, alebo zodpovedajuceho
povedomia, mbzu tento pristroj pouzivat’
pod dohladom alebo po prijati pokynov na
jeho bezpedné pouZzivanie a po uvedome-
ni si moZnych rizik. Dbajte na to, aby sa
deti nehrali so spotrebi¢om. Cistenie

a udrzbu by nemali vykonavat’ deti bez
dohladu.

Nenabijajte batérie, ktoré nie su nabijatel-
né. Ak su batérie vybité alebo sa dlho ne-
pouZivaju, mdZu vytiect’. Vybité batérie
pravidelne vymienajte a v pripade manipu-
lacie s vytekajucimi batériami sa vyhnite
kontaktu s pokoZkou. Batérie likvidujte
bezpecne. Batérie neskratujte.

Z hygienickych dévodov by mala tento
spotrebi¢ pouZivat’ len jedna osoba. Spot-
rebi¢ nepouZivajte na podrazdenej pokoZz-
ke. NepouZivajte, ak je hlavica zastrihavaca
poskodena.

Popis

1 Ochranny kryt

2 Holiaca hlava <<precision>>

3 Holiaca hlava na oblast’ plaviek

3a Zastrihavaci hrebienok na oblast’
plaviek = 5 mm

3b Zastrihavaci hrebienok na oblast’
plaviek — 8 mm

4 Spinac¢ zapnutia/vypnutia « 1/ O »

5 Kryt baterioveho priestoru

6 Kefka

VloZenie batérie

Tento spotrebi€ vyuZiva jednu batériu
(1,5, alkalicku) typu LRO3 (AAA).
Dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty.
Vyberte kryt priehradky na batériu (5)
potiahnutim nadol.

VloZte batériu so spravnou polaritou a
zatvorte priehradku.
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Pouzivanie

e Pristroj zapnite posunutim spinaca zap-
nutia/vypnutia (4) smerom nahor.

¢ Holiacu hlavu drzte v blizkosti chipkov,
ktore chcete odstranit’, a pomaly ju po-
suvajte proti smeru rastu chipkov.
Aby ste dosiahli optimalny vysledok, pri
holeni jemne napinajte pokoZzku pomo-
cou druhej ruky.

* Pred vymenou holiacej hlavy pristroj
vzdy vypnite.

e Holiacu hlavu zlozite tak, Ze ju otocCite
proti smeru hodinovych ruciciek o 90° a
potom ju nadvihnete (b).

Holiacu hlavu upevnite tak, Ze ju vsadite
do otvoru a potom ju otocite 0 90° v smere
hodinovych ruciciek, az kym neklikne.

Holiaca hlava «precision» (2) sluZi na tva-
rovanie obocia a na odstrafovanie nees-
tetickych a ojedinele sa vyskytujucich
chipkov po celom tele.

Holiaca hlava na oblast’ plaviek (3) je ide-
alna na pouZitie v oblasti plaviek, pretoze
dokaZe oholit’ precizne linie, akou je aj linia
v oblasti plaviek, a sledovat’ kontury tela.

Zastrihavanie chlpkov v oblasti
plaviek

Ak chcete zastrihnut’ chipky v oblasti pla-
viek na rovnaku dizku, pripojte k zariade-
niu jeden zo zastrihavacich hrebienkov na
oblast’ plaviek (3a, 3b). Pristroj so zastri-
havacim hrebienkom ved'te horizontalne
po pokoZke, proti smeru rastu chipkov (d).

Cistenie a udrzba
Pred Cistenim pristroj vZdy vypnite.
Pristroj o€istite po kazdom pouZiti:

e Pomocou kefky (6) o€istite pristroj od
chipkov a prachu.

e Z asu na ¢as moZete zloZenu holiacu
hlavu oplachnut’ pod teplou te¢ucou vo-
dou. MoZete pouzit’ aj prirodne mydlo,
ktore neobsahuje Ziadne abrazivne Cias-
tocky. V8etku penu dokladne oplachnite.
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e Predtym ako holiacu hlavu opat’ nasadite
na pristroj sa uistite, Ze holiaca hlava je
dokonale sucha.

¢ Pri uskladfiovani nasad’te na pristroj
ochranny kryt (1).

Dvakrat do roka alebo po kazdom umyti
vodou odporu€ame premazat’ holiace die-
ly hlavy kvapkou jemneho oleja na Sijacie
stroje.

Likvidacia

Tento pristroj obsahuje batérie

a/alebo recyklovatelny elektro-

nicky odpad. V zaujme ochrany f—
Zivotného prostredia ho nelikvi-

dujte v komunalnom odpade, ale

ho zaneste na prislusné zberné

miesto na recyklaciu.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 63 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referenény akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez upozor-
nenia.

Magyar

Keérjuk, a készllék hasznalata el6tt olvassa
el figyelmesen ezt az utmutatot, és 6rizze
meg, mert kés6bb szliksége lehet ra.

FIGYELMEZTETES

A készuléket tartsa szarazon.

A készuléket 8 éven feliili gyermekek, il-
letve mozgasszervi, érzékszervi vagy ér-
telmi fogyatékkal é16 vagy tapasztalatlan
személyek csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak, vagy olyan esetben, ha el6tte
elmagyaraztak nekik a késziilék biztonsa-
gos kezelésének maodjat, és megeértették
a hasznalattal fellép6 kockazatokat.A ké-
szulékkel gyermekek nem jatszhatnak.
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A készulék tisztitasat és felhasznaloi kar-
bantartasat gyermekek nem végezhetik
felligyelet nélkul.

Ne téltse Ujra a nem Ujratdlthetd eleme-
ket. A lemertilt vagy hosszu ideig nem
hasznalt elemek szivaroghatnak.A leme-
rult elemeket idében tavolitsa el, és tugyel-
jen arra, hogy a szivargo elemek ne érint-
kezzenek a bérrel. Az elemeket
biztonsagosan artalmatlanitsa.Ne zarja
révidre az elemek érintkezbit.

Higiéniai okokbol a készuléket csak egy
ember hasznalja.lrritalt b6ron ne hasznal-
ja a készuléket.Ne hasznalja meghibaso-
dott trimmel&fejjel.

Leiras

1 Vedbsapka

2 Precizios vagofej

3 Bikinizona vagofej

3a Bikinizona nyirofes(i, 5 mm
3b Bikinizona nyirofes(i, 8 mm
4 Ki/be kapcsolo «1/0 »

5 Elemtarto rekesz fedel

6 Tisztitokefe

Elem behelyezése

A késziilék egy darab LRO3 (AAA) tipusu,
1,5 V-o0s, alkali elemmel mikodik.
Gy6z6djon meg rola, hogy a készulék ki
legyen kapcsolva!

Lefelé hluzva tavolitsa el az elemtarto6 fe-
delét (5).

Helyezze be az elemet a polaritasra tigyel-
ve, és zarja le a fedelet.

Hasznalat

e A keszulek miikodtetesehez csusztassa
el a ki/be kapcsolot! (4).

e Helyezze a vagofejet az eltavolitando
szOrzet kozelebe, es vezesse vegig rajta
a novekedesi irannyal ellentetesen! Az
optimalis eredmeny eleresehez, feszitse
ki kezzel a bért hasznalat soran!

* Avagofej csereje el6tt kapcsolja ki a
keszuleket!
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¢ A vagofejet, annak oramutato jarasaval
ellentetes, 90°-ban tortend elforditasa-
val lehet elmozditani, majd kiemelni (b).

Az uj vagofej csatlakoztatasahoz, helyezze
a vagofejet a nyilasba, majd forgassa el
90°-kal az oramutato jarasanak iranyaba
mindaddig, amig az a helyere nem pattan.

A precizios vagofej (2) tokeletes a szemol-
dok aprolekos kiigazitasahoz, illetve a test
barmely teruleten elszortan elhelyezked®
szbrszalak eltavolitasahoz.

A bikini zona vagofej (3) idealis a bikinivo-
nal menten kialakitando konturok, vala-
mint a bikinizona teruletenek preciz meg-
formazasahoz.

A bikinizona szdrtelenitese

A bikinizona teruleten elhelyezked® sz6r-
zet egyenletes hosszusagra torten6 igazi-
tasahoz, rogzitse keszulekehez a bikinizo-
na vagofej valamelyiket (3a, 3b).

A nyirofeslivel megtoldott keszuleket fek-
tetett helyzetben vezesse a borfeluleten!
(d).

Tisztitas es karbantartas

Tisztitas el6tt minden esetben kapcsolja ki
a keszuleket! A keszuleket minden egyes
hasznalat utan tisztitsa meg!

e A szdrszalak illetve por eltavolitasahoz
hasznalja a tisztitokefet! (6)

e Alkalmankent le is oblitheti a levett fejet,
meleg vizsugar alatt. Amennyiben az
nem tartalmaz szemcses anyagot vagy
rongalo vegyuletet, a tisztitashoz hasz-
nalhat termeszetes szappant. A kepz6-
dott habot mossa le!

e Kerjuk, gy6z6djon meg arrol, hogy vissza-
helyezes el6tt a vagofej teljesen szaraz!

e Tarolashoz helyezze a keszulekre a ve-
ddkupakot! (1)

Javasoljuk, hogy a vagoelemet evi ket alka-
lommal, illetve vizzel tortend tisztitas utan
kenje at par csepp finom miszerolajjal.
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Artalmatlanitas

Az eszkOz elemet és/vagy K
Ujrahasznosithat6 elektronikai

hulladékot tartalmaz. A kérnye- —
zet védelme érdekében ne dobja

ki a haztartasi hulladékkal

egyutt, hanem vigye el a megfelel6 helyi
gy(jtépontokra ujrahasznositas céljabol.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Slovens§éina

Pred uporabo naprave natan¢no preberite
ta uporabniSka navodila in jih shranite za
poznej$o uporabo.

OPOZORILO

Naprava naj bo ves ¢as suha.

Otroci, starej8i od 8 let ter osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
Senj in znanja lahko to napravo uporabljajo
pod nadzorom, ali €e so bili pouceni o var-
ni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.
Baterij za enkratno uporabo ne polnite
znova. Ce se naprava dlje ¢asa ne upo-
rablja, lahko iz baterije uhaja tekocina.
Prazne baterije pravoasno odstranite ter
se med rokovanjem z baterijami, ki pusca-
jo, izogibajte stiku s koZo. Baterije varno
zavrzite. Baterijske sponke postavite tako,
da kratek stik ni mogoc¢.

1z higienskih razlogov mora napravo upo-
rabljati samo ena oseba. Naprave ne upo-
rabljajte na razdraZeni koZzi. Ne uporabljaj-
te s po8kodovano glavo prirezovalnika.

Opis

1 Za&citni pokrov&ek

2 Glava za natan¢no prirezovanje

3 Glava za prirezovanije dlacic bikini predela
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3a 5-mm nastavek za prirezovanje dlacic
bikini predela

3b 8-mm nastavek za prirezovanje dlacic
bikini predela

4 Stikalo za vklop/izklop « 1/ O »

5 Pokrovcek prostora za baterijo

6 Sdtetka za &istenje

Vstavitev baterije

Ta naprava deluje na baterijo tipa LRO3
(AAA) (1,5V, alkalna).

PrepriCajte se, da je naprava izklopljena.
Pokrov razdelka za baterijo (5) odstranite
tako, da ga potegnete navzdol.

Baterijo vstavite s pravilnim polom
navzgor in razdelek pokrijte.

Uporaba

e Aparat vkljucite tako, da stikalo za vklop/
izklop (4) potisnete navzgor.

¢ PoloZite glavo z rezili poleg dlacic, ki jih
Zelite odstraniti, in jo poCasi pomikajte v
nasprotni smeri rasti dlak. Optimalne re-
zultate boste dosegli, Ce boste pritem z
drugo roko napeli kozo.

® Preden zamenjate glavo z rezili, morate
aparat izklopiti.

¢ Glavo z rezili odstranite tako, da jo zavr-
tite v nasprotni smeri urnega kazalca za
90" in jo snamete z aparata (b).

Drugo glavo pritrdite tako, da jo vstavite v
odprtino in jo zavrtite v smeri urnega ka-
zalca za 90°, dokler se ne zaskodi.

Glava za natan¢no prirezovanje (2) je
nadvse primerna za natan¢no oblikovanje
obrvi in odstranjevanje posamicnih dlagic
po vsem telesu.

Glava za prirezovanje dlacic bikini predela
(3) je idealna za uporabo na bikini prede-
lu, saj omogoca oblikovanje natan&nih linij
ali robov.

Prirezovanje dlacic bikini predela
Ce Zelite enakomerno dolzino dlagic

na bikini predelu, namestite enega od na-
stavkov za prirezovanje dlacic bikini
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predela (3a, 3b). Aparat pomikajte tako,
da nastavek za prirezovanje plosko drsi po
koZi (d).

Cis€enje in vzdrZzevanje

Pred &i8¢enjem aparat vedno izklopite.

Aparat odistite po vsaki uporabi:

¢ S priloZeno 8¢etko (6) odstranite dlacice
in prah.

® Razstavljene glave z rezili lahko ob&asno
sperete pod toplo teko€o vodo. Upora-
bite lahko tudi milo iz naravnih sestavin,
ki ne vsebuje nobenih delcev ali abraziv-
nih snovi. Peno milnice temeljito izperite.

¢ Prepri¢ajte se, da je glava z rezili popolno-
ma suha, preden jo namestite na aparat.

e Preden aparat shranite, namestite zasci-
tni pokrovc&ek (1).

Priporoamo vam, da dvakrat letno in po
Ci8Cenju z vodo na rezilni element glave
kanete kapljico lahkega strojnega olja.

Odlaganje

I1zdelek vsebuje baterijo in/ali

elektricne odpadke, ki jih je mogo-

Ce reciklirati. Za zaCito okolja na- f—
prave ne odvrzite med gospodinj-

ske odpadke, temve¢ jo odnesite na
ustrezno lokalno zbirno mesto za recikliranje.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

Hrvatski

Prije uporabe uredaja paZljivo procitajte
upute za upotrebu i sacuvajte ih za ubuduce.

UPOZORENJE

Odrzavajte uredaj suhim.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca

starija od 8 godina te osobe sa smanjenim

fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobno-

stima, kao i osobe koje nemaju prethodno
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dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom da
su pod nadzorom odrasle osobe ilida im je
objasnjeno kako se uredaj upotrebljava na
siguran nacin tako da u potpunosti razumiju
moguce rizike prilikom upotrebe. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.
Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Baterija moZe procuriti ako je praznaiili se
ne upotrebljava dulje vrijeme. Pravodobno
izvadite istroSene baterije i izbjegavajte kon-
takt s koZom ako rukujete baterijama koje
cure. Baterije odloZite na siguran nadin.
Nemojte kratko spajati polove baterija.

1z higijenskih razloga uredaj treba upotre-
bljavati samo jedna osoba. Ne upotreblja-
vajte uredaj na iritiranoj koZi. Nemojte upo-
trebljavati glavu trimera ako je oStecena.

Opis

1 Zastitna kapica

2 Glava za precizno SiSanje

3 Glava za SiSanje bikini-zone

3a Cedlji¢ za podrezivanje dlagica
bikini-zone, 5 mm

3b Ceslji¢ za podrezivanje dlagica
bikini-zone, 8 mm

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

«| / O»
5 Ii’oklopac odjeljka za baterije
6 Cetkica

Umetanje baterije

Uredaj radi na jednu bateriju tipa LRO3
(AAA) (1,5V, alkalna).

Provjerite je li uredaj iskljucen.

Otvorite odjeljak za bateriju (5) povlace-
njem poklopca prema dolje.

Umetnite bateriju s pravilno namjestenim
polovima i zatvorite odjeljak za bateriju.

Upotreba

e Uklju€ite uredaj pomicanjem prekidaca
(4) na odgovarajucu poziciju.

e Postavite glavu za SiSanje uz dlaCice koje
Zelite otkloniti i pomicite je polako u
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smjeru suprotnom od rasta dlagica. Za
optimalne rezultate, drugom rukom la-
gano zategnite koZu.

® Prije zamjene glave za SiSanje, uvijek is-
klju€ite uredaj.

e Glava za SiSanje skida se s uredaja tako
da se zakrene u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu za 90° i zatim
podigne (b).

Glava se na uredaj postavlja tako da se
umetne u otvor, a zatim okrene za 90° u
smijeru kretanja kazaljke na satu dok se
ne zacuje klik i glava ne sjedne na svoje
mjesto.

Glava za precizno $iSanje (2) savrSena je
za precizno oblikovanje obrva i uklanjanje
pojedinacnih dlacica po cijelom tijelu.

Glava za SiSanje bikini-zone (3) savr§eno
je prikladna za uredivanje bikini-zone i
njome se oblikuju precizne linije ili obrisi
kao $to je linija bikinija.

Siganje bikini-zone

Za Si8anje dlacica bikini-zone na ujedna-
Cenu duZinu umetnite jedan od CeSljica za
podrezivanje dlagica (3a, 3b).

Ceslji¢ za podrezivanje postavlja se tako
da se Siljasti dio povuce preko dijela za re-
zanje, a zatim se zaobljena strana utisne
na glavu za SiSanje bikini-zone dok ne
upadne na svoje mjesto (d).

Ciséenje i odrzavanje

Prije €iS¢enja uvijek iskljucite uredaj.
Nakon svake upotrebe, uvijek ocistite
uredaj:

¢ Ocistite zaostale dlacice i praSinu prilo-
Zenom Cetkicom (6).

e S vremena na vrijeme glave za SiSanje,
odvojene od uredaja, moZete isprati pod
mlazom tople vode. Za €iS¢enje moZete
koristiti i sapun na prirodnoj bazi ukoliko
ne sadrzi nikakva jaka sredstva. Dobro
isperite pjenu.
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¢ \/odite ra¢una o tome da glava za SiSanje
bude u potpunosti suha prije nego §to je
ponovno spojite na uredaj.

e Kada spremate uredaj, uvijek mu stavite
zastitnu kapicu (1).

PreporuCujemo podmazivanje dijelova za

rezanje s kap-dvije laganog strojnog ulja,

dvaput godi$nje ili nakon €iS¢enja vodom

iz vodovoda.

Odlaganje

Proizvod sadrZi baterije i/ili

elektronicki otpad koji se moze

reciklirati. Kako biste zastitili f—

okolinu, nemojte ga odlagati u
komunalni otpad ve¢ ga odnesi-
te na odgovaraju¢a mjesta za
prikupljanje otpada za reciklazu.

Podlozno promjenama bez prethodne
najave.

Romana

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare inainte de a folosi aparatul si
sa le pastrati pentru consultari viitoare.

AVERTIZARE

Pastrati aparatul intr-un loc ferit de ume-
zeala.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste peste 8 ani, de persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
precum si de persoane fara experienta si
cunostinte, cu conditia sé fie suprave-
gheate, sa primeasca instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului Si sa in-
teleaga posibilele riscuri. Copiii nu trebuie
sd se joace cu acest aparat. Curatarea si
intretinerea nu se vor efectua de catre co-
pii fara supraveghere.

Este interzisa reincdrcarea bateriilor
nereincarcabile. Pot avea loc scurgeri ale
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bateriei daca aceasta este descarcata sau
nu este utilizata o perioada lunga de timp.
Tndepértagi bateriile descdrcate n timp util
si evitati contactul cu pielea in timp ce
manipulati bateriile cu scurgeri. Eliminati
bateriile in siguranta. Nu scurtcircuitati
terminalele bateriei.

Din motive de igiend, aparatul trebuie
utilizat doar de o singura persoana.

Nu utilizati aparatul pe pielea iritatéa.

A nu se utiliza cu un cap deteriorat al apa-
ratului de tuns.

Descriere

1 Capac protector

2 Cap de tundere de precizie

3 Cap de tundere inghinala

3a Cap pentru scurtarea firelor de par din
zona inghinald, 5 mm

3b Cap pentru scurtarea firelor din zona
inghinald, 8 mm

4 Buton de pornire/oprire « 1 /O »

5 Capac pentru compartimentul bateriei

6 Perie

Introducerea bateriei

Acest aparat functioneaza cu o baterie
LRO3 de tip (AAA) (1,5 V, alcalind). Asigu-
rati-vad ca aparatul este oprit. Scoateti ca-
pacul compartimentului bateriei (5) tragand
n jos. Introduceti bateria cu polaritatea co-
recté si inchideti compartimentul bateriei.

Utilizare

e Apasati butonul de pornire/oprire (4)
pentru a porni aparatul.

¢ Apropiati capul de tundere de firele de
par pe care doriti sa le scurtati si
miscati-l usor in sensul invers cresterii
firelor. Pentru rezultate optime, intindeti
pielea cu o mana pe durata utilizarii.

® Opriti aparatul inainte de a schimba
capetele de tundere.

e Pentru a indeparta capul de tundere,
rotiti-1 in sensul invers acelor de
ceasornic 90°, apoi ridicati-I (b).
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Pentru a monta unul nou, introduceti-1in
deschizatura, apoi rotiti-1 90° in sensul
acelor de ceasornic pana cand se fixeaza
cu un click.

Capul de tundere de precizie (2) este per-
fect pentru conturarea sprancenelor siin-
laturarea firelor de par izolate de pe in-
treaga suprafata a corpului.

Capul de tundere pentru zona inghinald
(3) este ideal pentru utilizare in zona in-
ghinala pentru a obtine linii si contururi
precise, precum linia slipului.

Scurtarea firelor din zona inghinala
Pentru scurtarea firelor de par din zona
inghinala la o lungime uniforma, atasati
unul dintre capetele de scurtare a firelor
din zona inghinala (3a, 3b). Manevrati
aparatul cu capul de scurtare a firelor ori-
zontal pe piele (d).

Curatarea si intretinerea
Opriti intotdeauna aparatul inainte de cura-
tare. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare:

e Utilizati peria (6) pentru a inldtura firele
de par sau praful.

* Din cand in cand, puteti clati capetele de
tundere detasate de aparat sub jet de
apa calduta. Se poate utiliza si un sapun
natural, cu conditia s& nu contina parti-
cule sau substante abrazive. Indepartati
toata spuma.

® Asigurati-va, Tnainte de atasarea capului
de tundere la aparat, cd acesta este
complet uscat.

* Atasati capacul protector in vederea de-
pozitarii (1).

Recomandam ungerea dispozitivului de

taiere al capului de tundere cu o picatura

de ulei de masina diluat de doua ori pe an
sau dupad curatarea cu apa de la robinet.

Eliminare K
Acest produs include o baterie si/

sau deseuri electrice reciclabile. —
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Pentru protejarea mediului, nu aruncati
aparatul impreuna cu deseurile menajere,
ci predati-l la punctele de colectare locale
corespunzatoare.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie 2001
privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in
functie de nivelul zgomotului transmis prin
aer, valoarea de zgomot dB(A) pentru
acest aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabila.

Tiirkce

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce liit-
fen kullanma talimatlarini dikkatlice oku-
yun ve ileride ihtiya¢ duydugunuzda oku-
mak Uzere saklayin.

UYARI

Cihazi kuru tutun.

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri gocuklar tarafin-
dan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve zi-
hinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi ve
bilgisi olmayan kigiler; gbzetim altinda ya
da cihazin glivenli kullanimi hakkinda bil-
gilendirildikten ve yanhs kullanimi duru-
munda olusabilecek zararlari kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar ci-
hazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim
islemleri, gozetim altinda olmayan ¢cocuk-
lar tarafindan yapilmamaldir.

Sarj edilebilir olmayan pilleri sarj etmeyin.
Bos veya uzun stre kullaniimayan piller,
sizinti yapabilir. Biten pilleri zamaninda ci-
karin ve sizinti yapan pilleri tutarken cilt ile
temasindan kacinin. Pilleri glivenli bir se-
kilde atin. Pil terminallerine kisa devre
yaptirmayin.

Hijyenik sebeplerden dolayi, cihaz yalniz-
ca bir kisi tarafindan kullaniimalidir. Cihazi
tahris olmus cilt Gzerinde kullanmayin.
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Hasar gormus duzeltici baglik ile kullan-
mayin.

Tanim

1 Koruyucu kapak

2 Hassas baslik

3 Bikini bolgesi bashgi

3a Bikini bélgesi diizeltme taragi 5 mm
3b Bikini bolgesi diizeltme taragi 8 mm
4 Acma/kapama digmesi« /0O »

5 Pil yuvasi kapagi

6 Firca

Pilin yerlestirilmesi

Bu cihaz, bir adet LRO3 (AAA) tip pil (1,5,
alkalin) ile calisir. Cihazin kapali oldugun-
dan emin olun. Pil bélimunin kapagini
(5), asagi dogru cekerek cikartin. Pili, ku-
tuplari dogru ve pil boliimine yakin olacak
sekilde yerlestirin.

Kullanim

* Acma kapama dugmesini (4) kaydirarak
cihazi calistirin.

® Basligl, tuyleri keseceginiz bolgeye
yaklastirin ve tuylerin bliyiime yonunin
tersine yavasca hareket ettirin. En iyi so-
nucu almak icin cihazi kullanirken diger
elinizle cildinizi gerin.

¢ Kesici basliklari degistirmeden 6nce
cihazi kapatin.

e Kesici basligi cikartmak icin saat yonu-
nin tersine 90° cevirip yukarn cekin (b).

Baska bir baslik takmak icin yuvaya yerles-
tirip saat yonlinde 90° cevirerek sabitleyin.

Hassas kesim basli§i (2) kaslarin ya da
vucudun herhangi bir bolgesindeki seyrek
taylerin alinmasi icin idealdir.

Bikini bolgesi kesici bash@i (3) bikini bol-
gesine mikemmel uyum saglar ve bikini
hatti gibi noktalarda net hatlar belirlenme-
sine imkan tanir.

Bikini bolgesini duzeltme

Bikini bolgesindeki tiyleri belirli bir uzun-
54

21388628_ FG1100_60x160_EU.indd 54 25.08.25 13:06



lukta diizeltmek icin 2 farklh taraktan birini
(3a, 3b) takin (d). Dizeltici taragi cildinize
paralel olacak sekilde kullanin.

Temizlik ve Bakim

Cihazi temizlemeden 6nce mutlaka kapatin.
Cihazi her kullanim sonrasinda temizleyin.

e Herhangi bir tliy veya toz kalintisini
temizlemek icin fircayi (6) kullanin.

¢ Periyodik olarak, cihazdan ayirdiginiz ke-
sici basliklari akan ilik suyun altinda yika-
yabilirsiniz. Herhangi bir partikul ve katki
maddesi icermeyen dogal sabun kullani-
labilir. Kopugun iyice temizlendiginden
emin olun.

* Kesici basligi cihaza tekrar monte etme-
den 6nce kuru oldugundan emin olun.

e Cihazi kullanmadiginiz zaman koruyucu
kapag (1) takip saklayiniz.

Baslik Ustuindeki kesici bicaklari yilda iki kez
veya her su ile ylkama sonrasinda ince ma-
kine yagi damlatarak yaglamanizi oneririz.

Uriinii Atma

Bu Urln bir pil ve/veya geri
donusturulebilir elektrikli atik

icerir. Cevresel koruma icin evsel f—
atiklarla birlikte atmayin ancak

geri donlisim icin bolgenizdeki

toplama noktalarina gotirin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omra 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH
Sulzbacher Str. 40
65824 Schwalbach / Germany
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ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G
Tiiketici iligkileri: 08502200911
Www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi duru-
munda tuketici, 6502 sayili Tiketicinin Ko-
runmasi Hakkinda Kanunun 11 inci mad-
desinde yer alan; a) Sozlesmeden donme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, ¢) Uc-
retsiz onarilmasini isteme, ¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tlketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basgvurularini Tiketici Mahkemelerine ve
Tlketici Hakem Heyetlerine yapabilir.
Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek
parca malzemelerinin temin edilecegi
yerlere iligkin glincel bilgiye, internet
sitemizden veya Tuketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

Tam yetkili servis istasyonu bilgileri,
Bakanlik tarafindan olusturulan Servis
Bilgi Sisteminde yer almaktadir.

EAANVIKG

AlaBAoTe MPOOEKTIKA TIG 08NnYieg Xpriong
TPV XPNOIUOTIOINOETE I CUOKEUT) KAl (PU-
AGETE TIG Y1 LEAAOVTIKY) AvaPOPd.

NMPOEIAOMOIHZH

KpatroTe T OUOKELT] OTEYVN.

AuTr 1 OLOKELT) UMOPETL va XpnotuomomOei
amod naldid 8 eTwv Kal AV, AToUA UE Tie-
PLOPIOUEVEG OWUOTIKEG, AIOONTNPIAKEG T
B1avVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATOUA XWPIG
EUTIEIPIO KAl YVOOELG, EPOCOV LUTIAPXEL
avaAoyn eniBAedn 1} kaBodrynon oxeTik&
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E TNV A0pOAT) XPriON TNG CUOKEUTG KAl
£(O0OOV Ta ATONO KATAVOOUV TOUG Tiba-
voUG kivdOvoug. Ta adid dev mpémnet va
naiCouv pe ™ ovokeur). H kabapldotnTa kat
N ouvIPNON anod Tov XProTn eV MPEMEL
va mpayuatomnoleital and nadid xwpig
emiBAEYN.

Mnv enavagopTiCeTe un enavapopTICOUE-
veg unatapieg. Ot unatapieg unopei va
Tapouaotdoouy dlappor av eival Adeleg 1
Bev €xouv xpnotuomoinBei yia oAl kalpod.
Apalp€aTe eYKAIPWG TIG ABEIEG UTTATAPIES
KAl ATOMUYETE TNV EMAPT] L€ TO §EPUQ
KATA TOV XEIPIOPO UTIATAPIOV UE BIOPPOEGC.
AnoppiPTe TIG uraTapieg ue aoPpaAela.
MnV BPOXUKUKAGVETE TEPUATIKA UTIOTAPLICV.

[a Adyoug LYIEIVNG, 1] CUOKEULT] TIPETIEL VA
xpnotuotoleitat pdévo amnod éva atopo. Mnv
KAVETE XP1r1ON TNG OCUOKEULNCG O€ EPEOIONE-
vo 6¢ppa. Mnv xpnotuomnoleite pBapuéveg
KEPAAEG UNXAVNG TIEPITTOINONG.

Neprypagn

1 TpooTtoTeuTiKO KOTIAKL

2 KepaAn kommg akpiBeiag

3 Ke@aAn Komrg yia Tnv TepLoxr) Tou urt-
Kivt

3a KoupeuTikr) XTéva yla v TePLOXT) TOU
MTTKiVL, 5 mm

3b KoupeuTikn xTéva yla TNV TiePLoXT) TOU
pTikivi, 8 mm

4 AlokOTmG avoiyu./KAeoiy. « 1/ 0 »

5 Kamndki 6rkng ynatapiog

6 Bouptoa

Ewcaywyn ynatapiag

AuTr N oLOKeLT) AeTOVPYEL L pia pnata-
pia LRO3 (AAA, 1,5V kat aAKOAIKN).
BeBaiwOeite 611N ouokewn gival anevep-
YOTIOINUEVT.

A@alp€aTe TO KATIAKL TOU OOAGOL PmaTa-
piag (5) TpaBavTtacg To TPOC Ta KATW.
TomoBetOTE TN pNatapia e Toug MOAOUG
0TN 0woT PopPd Kal KAeioTe TOV OAAAUO
unatapiog.
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Xpnon

© METAKIVIOTE TO SIAKOTITN AVOiyH. /KAEL-
Oiy. (4) MPOoGg Ta MAVW YA VO EVEPYOTIOL-
OETE TN OUOKELT).

e TooBe™OTE TNV KEPAAT) KOTIG KOVTA
oV TPixa ov Ba apaipéoeTe Kat odn-
YNoTe TNV apyd avtiBeta mpog T popd
mg TpiXag. MNa BEATIOTO anoteAéopata,
TEVTQOOTE TO 6EPUA 0AG e TO AANO XEPL.

© ATIEVEPYOTIOINOTE T OUOKEUT) TIPWV OAAG-
£eTE TIG KEPOAEG KOTING.

¢ [0 vO aaIPECETE TNV KEPOAT| KOTING,
neplotpéPte TV 90° aploTEPOTTPOPA
KQlL 0N CUVEXELD avaonkwoTe MV (b).

['a va mpooapudoeTe AAAN KEPOAAT) KOTIG,
TOTOOETOTE TNV OTO AVOLYUd, 0T OUVE-
xela eplotpéPte v 90° 8eEOATPOPA £WG
ATOU KOUMTIOOEL 0N B€0N T™G.

H keaAr) kot g akpiBeiag (2) eivat idavikn
Yl AETITOUEPT] OXNMUATIOUO TWV PPUBIOV
KAL YO apaipeON HEUOVWUEVWV TPIXWV OE
OAEG TIG TIEPLOXEG TOU OQUATOG.

H KE@AAY] KOTIAG YIa TNV TIEPLOXT) TOU UTIKIVL
(8) eivat 1Bavikr) yla xprion GV TEPLOXT) TOU
UTTKIVL YIa va oxNUaTiCEl OUYKEKPIUEVEG
YPOUUEG 1) KAUTIOAEG.

Mepumoinon g MEPLOXG TOU UTTIKiVL
[ va k6BeTe TIG TPIXEG TNV TIEPLOXT) TOL
UTIKiVL OE éva OUOLOLOPPO UNKOG, TIPO-
OapUOOTE Pia amd TIG KOUPEVTIKEG XTEVEG
yta mv neploxrn Tou prikivi (3a, 3b), (d).
MeTakivr)oTe T GUOKEUN JE TNV KOUPEUTIKN
xTéva enineda navw oto 6€pua.

Ka®apiopoég kot guvtiipnon
ATtevepYOTIOLEITE TTIAVTA TN CUOKEUT) TPV
anod Tov kabaplopud. KabapiCete m ov-
oKeun HeTa and kAbe xprion:

e Xpnaouuomnouote  BoupToa (6) yia va
ATIOMAKPUVETE TPIXEG KL OKOVN.

e Katd dlaomuata, unopeite va EeMAlve-
TE TIG KEPAAEG PE XALOPO vePO Aol TIG
agpalpeoeTe and T cuokeur). Mnopeite
ETIONG VA XPNOLLOTIONOETE (PUOIKO
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oamnouvi, e(pOooV Bev EPIEXEL COUATIBIO
N AELOVTIKEG OVOIEG. ZEMAUVETE OAO TOV
appo.

¢ BeBawwbeite 6T N KEPAAN ival EVTEADG
oTeyvr PV v TonoBetoete Eava ot
OUOKEUT).

¢ ['l0 va amoONKeVOETE TN OLOKEUT], TOTIO-
O€TNOTE TO MPOOTATEVTIKO KATIAKL (1).

JuviotdTal 1 Airavon Tou KOTTiko) OTOLXE-
0OV TNG KEPAANG e Hia aTaydva eEAa@pu
AGSL unxavig 600 Popég To

XPOVO 1] HETA TOV KABAPIOPO PE VEPO TG

Bpoong.

Antoppun cuokeung

AuTS TO IPOIOV TIEPIEXEL Pial

uraTapia r)/Kat aVOKUKA®OIUO

nAekTpiKG anépAnta. MNa mv f—

npootacia Tou mePIBAAAOVTOG,

UNV TNV amnoppinTeTe OTA

anoBANTa Tou OTITION, OAAG oTal
KATAAANAQ TOTIKA ONuEia GUAAOYNC TIPOG
QAVOKUKA®OM.

Ynokelral oe TPOTIONOINoN XWPIg
npoeldormoinon.

Bbarapcku

Mons, npoyeTeTe BHUMATESTHO UHCTPYK-
unnTe 3a ynoTpeda, Npeay aa uanonssare
ypeaa v ri 3anaseTe 3a crnpaska B Obae-
Lie.

NPEAYNPEXAOEHUE

He mokpeTe ypeaa.
To3u ypes, Moxe Aa ce n3nonsea oT AeLa
Haz 8 roanHN 1 xopa ¢ HamaneHn epuaun-
4YeCKU, CETUBHU N YMCTBEHU Bb3MOX-
HOCTW, MW NINMCa Ha ONUT 1 3HaHKe,
camo ako ca HabnwaasaH, MHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHarta ynotpeba Ha ypeaa
1 pa3bupat Bb3MOXHUTE onacHocTu. He
ce pa3peluaBa fielia aa urpasT ¢ ypeaa.
59
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MouncTBaHeTo 1 NnoTpebutenckara nos-
OpbXKa He TpsibBa [ia Ce U3BbPLLUBA OT
neua 6e3 Haasop.

[a He ce npe3apexpaT baTepunTe 3a efi-
HOkpaTHa ynoTpeba. batepunte moxe aa
npoTekar, ako ca Npa3Hu Ux He ca yro-
TpebsiBaHM 3a AbAr0 BpeMe. M3BageTe
HaBpeMe n3ToLleHnTe 6aTtepumn n n3bsr-
BaliTe KOHTaKT C koxara, fokaTo 6opasu-
Te ¢ npoteknu 6atepun. Maxebprete 6a-
TepuunTe no 6eaonaceH HauyvH. He
npaBeTe KbCO CBbP3BaHE MEXAyY KemMuTe
Ha 6aTepusTa.

[0 XMrMeHHU NPUYNHN ypeabLT TpsoBa aa
Ce 13non3ea camo OT eAuH YoBek. He na-
nonaeariTe ypeaa Bbpxy pasgpasHeHa
koxa. [Ja He ce n3nona3ea c nospeneHa
rnasa Ha TpumMepa.

OnucaxHune

1 TpepnasHo kanaye

2 TpeumnsHa 6pbCcHeLla rnaea

3 bpbcHela rnasa 3a 61MKMHU-30HaTa

3a 'pebeH 3a odbopmsiHe B OUKMHN-30HATA,
5mMm

3b NpebeH 3a obopMsiHe B BUKMHN-30HATA,
8 MM

4 Kniod 3a BKJIKOYBAHE/U3KIIOYBaHE
«l/O»

5 Kanak Ha oToeneHneTo 3a batepusita

6 Yetka

MocTaBsiHe Ha GaTepusaTa

YpenbT paboTtu ¢ eaHa 6atepus (1,5,
ankanHa) Tun LRO3 (AAA) . YBepeTe ce,
ye ypenwT e nskinodeH. OTBopeTe oTae-
JIeHNeTo 3a GaTtepust, KaTo ApPbIHETE Ha-
nony n otoenute kanaka (5). Cnoxete
GaTepusiTa c NoJItoCUTE HA CbOTBETHUTE
MecTa 1 3aTBOPETE OTAENEHNETO.

Ynotpeba

¢ [1Nb3HETE KoYa 3a BKIIOYBAHE/U3KITHOY -
BaHe (4) Harope 3a fa Bk4ynTe ypeaa.

¢ [locTaBeTe 6pbCHeLLaTa rnaea [0 Koc-
MUTe, KOUTO TPSIGBA Aa ce OTCTPaHAT, U
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npuxeTe 6aBHO ypeaa cpelly rnocokara
Ha pacTex Ha kocMuTe. 3a aa NocTur-
HeTe onTuMasneH pe3ynTaT, OonbHeTe KO-
Xarta c egHaTa pbka, 0KkaTo ¢ Apyrarta
ABMXUTE ypea.

° I3kno4eTe ypeaa npeay aa CMeHuTe
OpbCcHellaTa rnaea.

* 3a na cBanuTe GpbcHellaTa rnaea, 3a-
BbpTeTe Ha 90° B nocoka obpaTHO Ha Ya-
COBHUKOBATa CTpeJsika, c/ieq KoeTo o
nosaurHete (b).

3a pa nocraBuTe Apyra, CloxeTe 5 B OT-
Bopa 1 3aBbpTeTe Ha 90° N0 YaCOBHMKO-
BaTa CTpenka, JoKaTo He Ce 3axBaHe He-
NMOABUXHO C LLIpaKBaHe.

MpeunsHaTta 6pbcHelLa rnaea (2) e nep-
dekTHa 3a 0pOpMsHE B AE€TANNM HA BEX-
OuTe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha OTAENHN KOCbM-
yeTa Mo usoTo TAno.

BpbcHellaTa rnaea, npefHasHayYeHa 3a
OuKnMHM-30HaTa (3) e HaMbHO NoaxoasLLa
3a 0pOpMSIHE Ha NPELM3HI INHUW UK
KOHTYP, KaTo Hanp. IMHUATa Ha OUKMHUTE.

OdopmaHe Ha GUKUHU-30HATa

3a na odbopmute kKocmMuTe B GUKUMHU-30HaTa
C e[lHaKBa ObJIX1HA, 3aKperneTe eayH oT
rpebeHuTe 3a 0popPMsIHE Ha BUKMHN-30HA-
Ta (3a, 3b). ApuxeTe ypea ¢ Taka nocra-
BeHUs rpebeH 3a 0bOpPMSIHE MITLTHO A0 KO-
xata (d).

MouucTBaHe N noaapPbXKA
BuHaru nsknoysainte ypega npegu no-
yucTBaHe. NoyuncTeariTe ro cnem BCAKO
M3Mnon3BaHe:

¢ I3non3gaiTe YeTka (6), 3a Aa oTcTpa-
HUTE HaTpynaHnTe KoOCMU 1 npax.

e OT BpemMe Ha BpeMe MOXeTe [a uanna-
KBaTe C TornJja Tevalla Boga oTaeneHuTe
6prHeIJ.I,VI rnaBu. |-|pl/l NO4YNCTBAHETO
MOXe CbL0 Taka aa n3non3saTte un
0O6MKHOBEH canyH, KONTO He CbAbpXa
Yyactmum nnu a6p83VIBHVI CbCTaBKWU.
M3nnakHeTe oT naHaTa.
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® YBepeTe ce, 4ye OpbcHellaTa rnasa e
HamnbJIHO Cyxa Npeau Aa 1 MoHTUpaTe
obpaTHO Ha ypeaa.

¢ [1py cbxpaHeHve NocTaBeTe nNpeanas-
HOTO kanaye (1).

MpenopbyBame Bu na cmasearte octpue-
TO C egHa Kanka MallVMHHO Macno Aga
MbTU FOAMLLHO UKW Cnea 3MmnBaHe

C Tevyalla Boaa.

U3xebpnsgHe

MpoaykTbT cbabpKa 6aTepus

/W1 eNeKTPUYECKM OTNagbum,

KOUTO nognexart Ha peunknmpa- _——

He. C uen 3awmTa Ha oKosiHaTa

cpefa He U3XBbpnsanTe ypeaa ¢ AoMa-
KNHCKMUTE OTnagbun, a ro 3aHecete oo
CbOTBETHUTE MECTHU NMYHKTOBE 3a peunk-
nmpaHe.

[MpomeHn B ypeaa n/vunmn ta3u MHCTPYK-
LMa MoraT [a ce M3BbpLuBaT 6e3 npeans-
BeCTMe.

Pycckuii

[Moxanynicra, BHUMATENBHO NpoYnuTanTe
3TY MHCTPYKLUMIO Nepes akcnayaraumen
npubopa 1 coxpaHuTe ee Ha BynyLuee.

BHUMAHUE

BeperuTe oT Bnaru.

Mpnbopom paspeLLeHo Nob30BaThCs
[eTaMm ctaplue 8 neT, nnMuam ¢ orpaHn-
YeHHbIMU GU3NYECKUMU, YMCTBEHHbLIMU
BO3MOXHOCTSIMU, @ TakK)Ke C OrpaHNYeH-
HbIMW BO3MOXHOCTAMM BOCNPUATUS U NN-
LLlaM, He MMEIOLLMM A0CTaTO4YHOr o OnbiTa
1 3HAHWI, TONIbKO €CMIN OHW HaxXoaATCs
noz NPUCMOTPOM U MOYHUIN UHCTPYK-
MM no 6e30MnacHoOMY UCMONb30BaHMIO
npubopa 1 NOHUMAIOT PUCKMU, COMPSXKEH-
Hble C ero npumMeHeHneMm. He paspetuai-
Te OeTaMm urpatb ¢ npubéopom. He noseo-
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nANTe AeTSM NPOU3BOAUTL YNCTKY U
nonb3oBaTeNbCkoe TEXHNYecKoe 06cny-
XunBaHue npmnbopa 6e3 HabnaeHNs co
CTOPOHbI B3pOcCbIxX. He nepesapsixaiiTte
BaTapeiikn, KOTOpbIEe He NPeaHa3HaYeHbI
0N19 3TOro. PaspsixkeHHbIe NI HEeNCMOSlb-
3yeMble B TEYEHME [ONTOr0 BpeMeHM Oa-
Taperiky MOryT npoTekaTtb. PaspsixeHHble
6aTapeikn HeobxoaMMO CBOEBPEMEHHO
BbIHYTb 13 Npubopa. N3berainte kKoHTakTa
npoTekawLmx 6aTtapeek ¢ Koxen. YTnnm-
3upyiiTe 6aTaperikn 6e30nacHbIM Croco-
60oM. 3anpeLaeTcs 3akopaymBaTh KOH-
TakTbl 6aTapen.

B uenax rurneHsl, npubop npegHasHavyeH
TONbKO A1 UHANBUAYASIbHOO NCMOJb30-
BaHus. He ncnonb3yiite npubop Ha pas-
OpaxeHHo koxe. He ncrnonbayite npnbéop
C MOBPEXOEHHOM rOfI0BKON TPUMMEPA.

OnucaxHune

1 3awmTHbIN Konavok

2 TonoBka A/ TOYEYHOro yaaneHus
BOJIOCKOB

3 Hacapgka T-o6pasHoit popmbl 4is
yOaneHus BoJIOCKOB B 30HE OUKUHU

3a 'pebeHb Ans 30Hbl BUKKHK, 5 MM

3b N'pebeHb onst 30HbI BUKMHK, 8 MM

4 TepekmoyaTensb («1»-Bki., «O»-BbIk/1.)

5 Kpeblwka 6aTapeliHoro otceka

6 LleTtouka ons ynctku

Bataperika (AAA, 1,5 B) B komnnekTe
(He BO BCeX MOAENsX)

YcTaHoBka 6atapeiiku

JaHHoe yCcTponcTBO paboTaeT OT OAHOW
LenoyHom 6ataperikm Trna LRO3 (AAA)

(1,5 B). Y6eouTech, 4TO YCTPOICTBO Bbl-
KJIOYEHO.

CHUMUTE KPBbILLKY OTAeNeHus ans 6arta-
penkn (5), NOTAHYB €€ BHU3.

BcTaBbTe 6aTapeliky, cobnoaas nonsp-
HOCTb, 1 3aKPONTE KPbILLKY OTAENEHUS.

Ucnonb3oBaHue

® YcTaHOBUTE Nepeknoyatens (4) B NoNo-
XXEHME BKITIOYEHO.
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® PazamecTuTe TPMMMEP HaNpoTUB BOJIO-
CKOB, KOTOpPbIE HY>XHO COPUTb U MeaJIEH-
HO NepemeLLalitTe ero B HaNnpaBieHnn,
NPOTUBOMOJIOXKHOM HaNpPaBIEHNIO POCTa
BONOC. 1N AOCTUXEHNS ONTUMAITbHbIX
pe3ynbTaToB BO BPEMS MCMOJIb30BaHUS
HaTSArMBamTe KOXY OLHOM PYKOW.

¢ [lepen 3ameHOI Hacagkn Heo6xooMMo
BbIKJIIOUNTb NPUBOP.

® YT06bl 3aMEHNTb HACAAKY Ha OPYryto,
NnoBepHUTE HAacaZKy MPOTUB YaCOBOW
cTpenku Ha 90° n cHumuTe e€ (b).

YcTaHoBUTE OpYyrylo HacaaKy, BCTaBUB eé
B COOTBETCBYIOLLEE OTBEPCTUNE BBEPXY
npudopa 1 nosepHys eé Ha 90° no yaco-
BOW CTPEJIKE A0 Lenyka.

[onoBka ons TO4EHHOro yaaneHust BoJso-
CKOB (2) ngeanbHo NnoaxoauT Ansa ynane-
HWS1 OTAENbHBIX BOSIOCKOB HA INLE U TENe.

Hacapnka T-o6pa3Hoit popmbl ons yoane-
HUSI BOJIOCKOB B 30He OGuKnHU (3) npeanb-
HO NoAXoanT ons GoOPMUPOBAHUS POBHOM
JIVHUKM BUKUHW 6e3 eQMHOro BOOCKa.

MoppaBHMBaHUE BOJIOC B 30HE
OUKUHMN

ﬂ,J‘Iﬂ nogpaBHBaHMA BOJ1OC B 30HE 6uKN-
HU 00 HEOOXOOUMOW ONIVHBI, HaAEHbLTE Ha
Hacaaky T-obpa3Hoi dopmbl rpedeHb

5 MM unm 8 mm (3a, 3b).BknounTe nprubop
1 npoBoaAuTE B HanpasneHnn NnpoTnBOMno-
JIOXXHOM HanpasfieHnto pocTta Bonoc (d).

Yucrtka u yxon

Bcerpa BeiknovaeTe npubop nepes, YncT-

KOM. YncTky npnbopa Hy>KHO NPOBOAUTL

Nocne Kaxaoro NCrnonb30BaHNUS:

e lcnonb3yiTe WeTouKy (6) ans yaane-
HWSI BOJIOC U MNbinn U3 npubopa.

e CHAATbIE HacaaKy MOXHO NpoMbIBaTb
noA, Tennor NPOTOYHOM BOOOM. Takxe
MOXHO UCMOJIb30BaTb MbIJIO, €CNN OHO
He COAepPXUT MeJKMX YacTul, 1 abpa-
3UBHbIX BELLECTB. TwaTenbHO NPoOMO-
TE Hacaaky OT OCTATKOB Mbl1a U MEHbI.
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e [lepen, ycTaHOBKOI Hacaakyu He0H6XoaAMMo
y6eamnTbCs, 4TO OHA NMOJIHOCTLIO CyXas.

e XpaHuTb NpMbop cnenyeT C HaoeTbiM 3a-
LNTHBIM KOINa4kom (1).

[Baxnapbl B rof, (1 nocne npomMblBaHUS Npo-

TOYHOW BOAOM) PEKOMEHAYETCH CMa3bl-

BaTb PEXYLLYIO HaCTb TPUMMEPA, KarHyB

Ha Hee KanJso Nerkoro MalMHHOro Macna.

MpuBeneHHas Bbiwe NHGOPMaLMS MOXET

M3MeHATLCA 6e3 NpeaBapuUTENbHOrO yBe-

OOMAeHuns.

YTunusauuna

JaHHbIN NpOAYKT COAEPXKUT
aKKYMyNSTOpPbI U/UnNn nepepa-
BaTbiBaeMble 0TX0Abl ANEKTPU- —
yeckoro obopyaosaHus. B Le-

NIAX 3aLLMThl OKpYXatoLel cpe-

bl He BbiOpachkiBaiTe X BMECTE

C GbITOBLIMY OTXOAAMU, a NepefanTe B
COOTBETCTBYIOLLUNIA MECTHbIN MYHKT rnepe-
paboTku.

Copep>xaHne MoXeT OblTb M3MeHeHo 6e3
npenBapuTeIbHOro YBEAOMIIEHUS .

EAL

AnekTpuyeckunii Tpummep Braun tin
5363 ¢ nuTaHnem oT 6atapeek
(1 wT., TINOopa3amep AAA, 1.5 B)

MpowseeneHo B Kutae ong Braun GmbH,
Sulzbacher Str. 40, 65824 Schwalbach
am Taunus, Germany/ BpayH N'm6X,
3ynbubaxep yn. 40, 65824 LLsansbax-
am-TayHyc, lfepmanus.

Knacc 3awmTbl OT nopaxeHus
3NEeKTPUYECKMM TOKOM: ||

[apaHTuiHbIA cpok/Cpok cnyxObl 2 roga

Mo Bonpocam BbINOMHEHUS rapaHTUIAHOIO
W NocrierapaHTUinHOro 06Ccny>XnBaHus,
a Takxe B C/ly4ae BOSHUKHOBEHUS MPO-
©6nem Npun CNoNb30BaHUN NPOAYKLUN,
npocbba cBa3biBaThCs ¢ IHDOPMaLMOH-
Ho Cnyx60i Cepuca BRAUN no Tene-
doHy 8 800 200 2020.
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[ns onpenenexHns roga U3roToBeHNs
CM. TPex3HayHbIl Ko, B 6aTapeiiHoM oT-
ceke nsgenus: nepsas undpa = nocnes-
HeAs undpa roga, nocneayowme 2 undpbl
= NOpsAKOBbLIA HOMEP HeAenn roga npo-
n3eoacTea. Hanpumep, kog «145» o3Ha-
YaeT, YTO NPOAYKT NPOM3BEAEH B 45-10
Hepento 2021 ropa.

[apaHTuitHbIA cpok/Cpok cnyx0Obl 2 roga.

RU: UmnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «MpokTep aHg MmMon JucTprnbblo-
Topckas KomnaHus», Poccus, 125171,
Mockga, JleHnHrpaackoe wocce, 16A,
cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocTaBLwk B Pecnybnvky benapychb:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapyce,
220125, r. MuHck, npocn.
Hesasucumoctn, 4.179, nom.17-1.
CepaucHsbili ueHTp: OO0 «Pecypc MNntoc»,
Benapycb, 220037, r. MuHck, yn. donro-
6poackas, o.11.

YKpaiHCbka

Bynapb nacka, ysakHO 03HarioMTecs 3 LiE
IHCTPYKLIIO Nepen ekcnyaTalielo npuna-
ny i 36epexiThb ii Ha ManbyTHE.

YBATA

BepexiTb Big, BONOrn.

Mpunagom L03BONEHO KOPUCTYBATUCS
nitTam Bif, 8 pokiB, ocob6am 3 06MexXeHMn
dI3NYHUMU, PO3YMOBMMUN MOXJ/IMBOCTS-
MU, @ TaKOX 3 0OMEXEHNMU MOXITMBOC-
TAMU CNPUNHATTSA Ta ocobaMm, ki He Ma-
I0Tb JIOCTATHLOIO AOCBIAY 1 3HaHb, TiNIbKK
AKLLO BOHM NepebyBaloTb Nifg, Harnsaaom
ab0 oTpyManu iHCTPyKLii 3 6e3ne4YHoOro
KOPUCTYBaHHS NPUIaZoM Ta PO3YMiloTb
PU3KKN, NOB’A3aHi 3 NOro BUKOPUCTaH-
HAM. He po3sonsanTe aitam rpatmcs 3
npunagom. He nossonsanTe AiTSM BUKOHY-
BaTW YMLLLEHHS Ta KOPUCTYBaLbke TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs npunany 6e3 Harnany 3
60Ky [OpPOCnX.
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He nepesapsamxarite 6atapeliku, ski s
LLbOro He NpuaHadeHi. bataperikn, aki
po3psiannucs abo TpMBanuin 4ac He BUKO-
PUCTOBYBaANMCS, MOXYTb NpoTikaTu. Po3-
pamkeHi 6aTapenkn cnig CBOEYaCHO BUIN-
MaTu 3 npunagy. YHUKamuTe KOHTakTy
6aTapeiok, o NPoTiKalTb, 3i WKIPOIo.
YTunizyiite 6atapelikn 6e3ne4yHrm cro-
cob60oM. 3a60POHSIETLCS 3aKOPOYyBaTN
KOHTaKTu 6aTtapei.

3 MeTolo ririeHun, Npunag npMsHadeHo
nuwe ans iHaMBiayanbHOro BUKOPUCTAHHS.
He BrkopuCcTOBYIMTE NpUnag, Ha noapasHe-
Hi WIKipi. He BMKOpMCTOBYIMTE Npunag, i3
MOLUKOOXKEHOIO rONIBKOIO TpMMeEpa.

Onuc

1 3axucHuii KOBNa4oK

2 Pixyuya roniska ansi TO4HOro rofiHHA
3 Pixy4a ronika ons 30HM GikiHi

3a NpebiHeub-TprMep ans (5 Mm)

3b NpebiHeupb-TprMep ans (8 Mm)

4 Bumukad «1/0 »

5 Kpuwwika BigaineHHs ans 6atapeinok
6 Llitka

Bataperika (AAA, 1,5 B) B komnnexTi

BcTaHoBneHHs GaTapeiiku

[ns po6oTH LBOro NPUCTPOIO BUKOPUCTO-
BYETbCS 0aHa 6aTapeiika Tuny LRO3
(AAA) (1,5 B, nyxHa).

[MepekoHanTecs, Wo NpUCTPIi BAMKHEHO.
3HIMITb KpULLIEYKY BiACIKY AJ19 6aTaperikm
(5), BiATArHYBLUW ii BHN3.

BcTaHoBiTh 6aTaperiky, BpaxoByouu ii
NONSAPHICTb, | 3aKPUINTE BiACIK KPULLEYKOIO.

BukopuctaHHs

¢ [lepecyHbTe BUMUKaY (4) Bropy, o6
YBIMKHYTU BpUTBY.

® [ligHeciTb piXy4y ronisky A0 BOJIOCCS,
[gKe CNnia BUaannTu, i NOBINIbHO BeAiTh ii
NpoTK HaNpsIMKy pocTy Bonoccs. LLLo6
OTPUMATU HaMKpPaLL pe3ynbTaTu, HaTa-
rynTe LWKipY OAHIEI0 PYKOIO Mif Yac ro-
NiHHSA.
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° BumukainTe 6puTBY NepLl Hixk 3MiHUTK
piXy4y ronisky.

 |1106 3HATU pPiXy4y rosliBKy, MOBEPHITb ii
NPOTU rOAVMHHUKOBOI CTPINKKM Ha 90°, a
noTiM NigHIMITb (b).

LLlo6 BCTAHOBUTY iHLLY rONiBKY, BCTaBTE ii
y OTBip, NOTiM NOBEPHITb Ha 90° 3a roaunH-
HMKOBOIO CTPINIKOIO Tak, W06 BOHA KnaLi-
Hyna, CTaBLIN Ha MicLe.

Pixy4a roniska ois TO4HOrO rofliHHS (2)
4Yy[0BO NiAXOAMTb ANt HAOAHHSA OCTaTOM -
HOT popmMu BpoBam Ta BUAANEHHS OKpe-
MWX BOJIOCKIB Ha Oyab-AKNX AiNSHKax Tina.

Pixxyya roniska ans 3oHu GikiHi (3) ineanb-
HO MNiAXOANTb AJ1S1 BUFOMIIOBAHHS TOYHNUX
NiHI B 30Hi BiKiHi.

TPUMIHI 30HU OGiKiHi

LLlo6 nigpisaTy 40 04HAKOBOI AOBXUHU
BOJIOCCS B 30Hi OiKiHi, nig’egHanTe oaviH 3
rpebiHuiB-TprMepiB Ans 30Hu BikiHi (3a,
3b). Bepjitb 6puTBY Tak, W06 ogHa i3
CTOpiH rpebiHus-TpuMepa KoB3ana rno
NoBepPXHI Wkipu (d).

YuweHHs Ta pornag

3aBxau BuMuKariTe 6puTBY nepes, noyar-

KOM YuLLEeHHs. BpuTBy Cnig 4ucTnTn nicns

KOXHOIO BUKOPUCTaHHS:

® 3a J,OMNOMOrolo LLTO4YKM (6) 3HIMITb 3a-
JINLLKW BONOCCH i Nw.

® Yac Big yacy Bu Takox moxeTe npomm-
TN 3HATI PiXXYYi FONIBKM Mig, CTPYMEHEM
Tennoi Boam. Takox MoxHa cCKopucTa-
TUCH HaTYPaIbHUM MUJIOM, SIKLLLO BOHO
He MiCTUTb YacTo4ok abo abpa3nBHUX
PEYOBUH. 3MUINTE BCHO MiHY.

® [lepLu Hi>XX KOPUCTYBATUCH PIKY4OIO ro-
NiBKOIO Ha TiNi, CNif, yNeBHUTUCH, LLLO
BOHa abCoSIIOTHO cyxa.

® 36epirainTte 6PUTBY B 3aXMCHOMY KOB-
nayky (1).

PekoMeHOYyETLCA HAHOCUTY Ha PiXYy4Ui

€/IEMEHT roniBkM Kpanso Nerkoi MallmH-

HOi 0SIMBYM ABivi Ha pik ab0 NiCNsA O4YNLLLEH-

HS B MPOTOYHIl BOA.
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YTunizauisa

Lle NpoAyKT MICTUTb akyMyNnAaTOpU
Ta/abo BigXoamn enekTpuyHoro
obnagHaHHs, SKi MOXyTb OyTUK
nepepobeHi. 3 MeToto 3axncTy
HaBKONNLLIHBOIO CEPEefOBULLLA HE BUKM-
painTe ix pa3om i3 nobyToBMMMU Bigxoaa-
MW, a nepepanTe y BiANOBIOHNA MiCLLEBUIA
MYHKT Nepepoodku.

3MicT Moxe 6yTn 3miHeHo 6e3 none-
penHbLOro NMoBiLOMIIEHHS.

EnexTpuyHunii Tpumep Braun Tuny 5363
i3 eneMeHTamMu X1BJIEHHS
(1 wT., TNy AAA B/V).

BupobHuk: bpayH M'M6X, 3ynbubdaxep
CTp. 40, 65824 LLIsansbax am TayHyc,
Himeuunna.

Kpaina BupobHuuTea: Kutai.
IMnopTep/Anpeca ans 3BEPHEHb B
YkpaiHi: TOB «[MpokTep eHA,

Fem6n YkpaiHa», YkpaiHa, 08304,
Kniscbka 0641., M. Bopucninb,

BYyJ/. 3aBOK3asibHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua,
www.service.braun.com

O6nagHaHHs Bignosigae BuMoram TexHiu-
HOro perfameHTy 0OMeXeHHs1 BUKOPUCTaH-
HS IesIKUX HeOEe3MeYHNX PEYOBUH B eflek-
TPUYHOMY Ta €IEKTPOHHOMY 0BNafHaHHi.

[ns BU3HAYEHHSI POKY BUrOTOB/EHHS AVB.
3-X 3Ha4HWI koA, y 6aTaperHoMy BiAcCiky
BMpoOY: nepLua umdpa = ocTaHHa umdpa
POKY, HACTYMHi 2 uMdpU = NOPSOKOBUNA
HOMEP TUXHSI POKY BUrOTOBNEHHS. Ha-
npuknag, kog «345» o3Havae, Lo NpoayKT
BUpobneHnin B 45-i1 TuxaeHb 2013 poky.

[apaHTiliHMn TEPMIH 2 poku. /
TepmiH cnyxou 2 poku.

¥
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil-
und Produktinformationen finden Sie auf service.braun.com.
For guarantee, service, replacement parts and further
product information, please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les piéces de rechange et
d’autres informations sur les produits, veuillez consulter le
site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones
relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y mas
informacion sobre el producto.

Para obter informagdes sobre a garantia, manutengao, pecas
de substituicao e outras informagdes sobre o produto,
consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori
informazioni sul prodotto, consultare il sito service.braun.com.
Ga naar service.braun.com voor garantie, service, vervan-
gende onderdelen en meer informatie over je product.

Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti,
service, reservedele og yderligere produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinfor-
masjon, se service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinfor-
mation, se service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on
osoitteessa service.braun.com.

Informacje na temat gwaranciji, serwisu, czgéci zapasowych
oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢ na
stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalsi
informace o vyrobku najdete na adrese service.braun.com.
Zarucné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie
informécie o vyrobku ndjdete na stranke service.braun.com.
A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi ter-
mékinforméciokkal kapcsolatban a service.braun.com web-
helyen tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne
informacije o proizvodu potraZite na service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne
informacije o izdelku glejte service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla tiriin bilgisi icin
liitfen service.braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenantd, piese de schimb si mai multe
informatii despre produs, consultati service.braun.com.

lMa eyyonon, oépPIg, avTaAAGKTIKG Kot TIEPAITEP® MANPOPOPIES
yia 10 npoidv, avatpé€te ot biebBuvar service.braun.com.
3a rapaHuys, Cepai3, Pe3epBHI YaCTV MOMbIHUTENHA
VHbOPMALWs 33 MPOJIYKTA, MOJIS, BIXTE Service.braun.com.
ViHdopmaLwio 0 rapaHTiu, 06CNYKNBAHIUM , PACXOLHBIX
4aCTSIX 11 LONONHNTENBHYIO MHGOPMALIMIO O NPOAYKTE MOXHO
Hai1T Ha caiTe service.braun.com.

[lonatkoBy iHdOpMaLLito MPO NPOAYKT, rapaHTito, yMOBM 06-
CyroBYBaHHS Ta 3anacHi YaCTVHU MOXHA 3HalTV Ha caiTi
service.braun.com.

21388628_ FG1100_60x160_EU.indd 72 25.08.25 13:.06



